
QUICK START GUIDE

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-EXAG-K

EN



A.   Full compatibility with PS3®, PS4®, PC, iOS® and Android®.
B.   Ultra lightweight structure and components.
C.   It’s equipped with the latest motion sensing technology.
D.   The built-in three-axis gyroscope and three-axis accelerator 
can detect an omnidirectional dynamic information including 
Roll, Pitch and Yaw.
E.   It has a dual-point capacitive sensing touchpad.
F.   3.5mm headset jack enables audio chat on PS4® console.
G.   High performance analog triggers with additional FPS dual 
mode extensions.
H. Four selectable RGB light effects in eight different colours.
I.   Three interchangeable shapes of Mini Sticks & two D-Pads.
J.   LED lightbar indicates pairing status and charging mode.

SPECIFICATIONS

THANK YOU FOR BUYING NITHO HEXAGON
WE WOULD LIKE TO INTRODUCE ITS SPECIFICATIONS:



Type-C 
Charging port

Speaker

Stereo headset
3.5mm mini-Jack port

Ergonomic grip

Interchangeable
Dpad & Mini sticks

Vibration motor

FEATURES

N (Home), Share, Option, �, �, �, �, ×, ○, 口, △, L1, L2, L3, R1, 
R2, R3, VRL, VRR, RESET.

BUTTONS LIST

Supports any version of PS4® and PS3® consoles, Android® 
(above v. 6.0),  iOS® (above v. 13.3) and PC (Windows® 10/11) 
D-Input protocol if wireless and D-Input + X-Input protocols 
if wired.

COMPATIBILITY

CONNECTION
HEXAGON keeps connected up to 10 metres away from the 
main device.



FIRST STEP BEFORE USING HEXAGON

Before connecting HEXAGON controller for the first time, 
charge the battery to full capacity.
To recharge the battery, plug the supplied USB cable onto the 
controller and a USB port.
The white LED light at the front of the controller lights up in 
"breathing mode" during charging and turns off when charging 
is complete.

X-AXIS acceleration directions: 
left�right, right�left
Y-AXIS acceleration directions: 
front�back, back�front
Z-AXIS acceleration directions: 
up�down, down�up
The calibration is automatic.

SIX AXIS FUNCTION

When HEXAGON controller is connected wirelessly to a PC, 
it is only configured as D-Input protocol. 
When the controller is wired, it is set as default on the X-Input 
protocol.
You can change to the D-Input protocol by pressing the "N" + 
"Share" buttons for at least 5 seconds. 
You can use the same process to switch back to X-Input.

X-INPUT & D-INPUT SETUP ON PC



1.   Turn on the console.
2.   Plug the USB data cable into HEXAGON and console.
3.   Press and hold the "N" button, the LED bar lights up, then 
your controller is connected.
4.   For future connections, you can press the "N" button on the 
controller and it will automatically log into the console.
Note
To connect HEXAGON to the console, you need a USB data 
cable to Type-C.
After the initial pairing, the data cable is no longer required.

CONSOLE

1.   Switch on the device/PC and your Bluetooth® feature.

2.   Activate the Bluetooth® search mode of your device/PC 
by clicking on "Add New Bluetooth® Device".

3.   Press and hold the "N" + "SHARE" buttons for a few 
seconds until the LED front bar starts flashing quickly.

4.   Choose “Wireless controller” and tap “Pair” on your 
device/PC to connect HEXAGON.

5. The front LED bar light will stop flashing and your 
controller will be connected.

PC, IOS® & ANDROID®

WIRELESS CONNECTION SETUP

TROUBLESHOOTING
If you are unable to connect the HEXAGON controller to 
the console or device/PC, press the Reset button located in 
the small hole in the rear of the controller.



Connect the included USB data cable to HEXAGON 
controller and the console.

CONSOLE 

Connect the included USB data cable to HEXAGON 
controller and the PC.

PC

WIRED CONNECTION SETUP

HEXAGON controller is illuminated by default.
You can turn off the light by pushing the L1 + R1 buttons for a 
minimum of 5 seconds. You can switch the light back on 
repeating the same procedure.

Press the "N" button with the Y or B or X or A buttons to 
switch between four light effects and select one of the 8 
colors:

Breathing effect
Press “N” button + X button. Then, repeatedly press the X 
button to toggle between eight colours.

Fix colour effect
Press “N” button + Y button. Then, repeatedly press the Y 
button to toggle between eight colours.

Colour rotation
Press “N” button + A button.Then, repeatedly press the A 
button to toggle between eight colours.

Rainbow rotation
Press “N” button + B button. All eight colours will rotate 
automatically.

LIGHT EFFECTS & COLOURS SETUP



HEXAGON switches to Sleep mode if it fails to connect with 
PS4®, PS3®, PC, iOS® and Android® or if it doesn’t receive 
any input for 5 minutes.

HEXAGON doesn’t go into Sleep mode if wired connected.

SLEEP MODE

Do not use HEXAGON controllers for purposes other than 
those outlined in this Quick Start Guide.

Store and use the controller in a dry area, protected from 
moisture and direct sunlight. Elevated temperatures can damage 
the controller.

Do not disassemble the controller.

Stop playing with the controller, if you are uncomfortable or 
tired. Please, consult a doctor if symptoms persist.

Take some regular time out of play.

This controller is not intended for children younger than 3 years.

To protect the environment, HEXAGON controller cannot be 
disposed with household waste. Please return this controller to a 
designated collection point for recycling.

PRECAUTIONS



Follow the below instructions for the testing on Windows® 10.

Connect HEXAGON to your computer through the Type-C 
data cable, then follow the route:
PC � Start � Control Panel� Device and Printer.

Then, double click on “Wireless Controller”� Properties.

TEST MODE ON PC



BUTTONS LAYOUT CORRESPONDENCE
PS4®-PS3®-PC 

PS4®/ PS3® PC
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BUTTONS CORRESPONDENCE



This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures:

•Reorient or relocate the receiving antenna.

•Increase the separation between the equipment and receiver.

•Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.

•Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

Caution: Any changes or modifications to this device not 
explicitly approved by manufacturer could void your authority to 
operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

RF Exposure Information

The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. The device can be used in portable exposure 
condition without restriction.

FCC STATEMENT



WWW.NITHO.COM NITHOGAMES NITHOGAMES SUPPORT@NITHO.COM

www.nitho.com

NiTHO GmbH - Victoriastrasse 3b - 86150 Augsburg - Germany

If you have any questions or require support, 
contact NITHO Team at support@nitho.com

or visit our website www.nitho.com

SERVICE & SUPPORT



GUIDA RAPIDA

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-EXAG-K

IT



SPECIFICHE

A.   Piena compatibilità con PS3®, PS4®, PC, iOS® e Android®.
B.   Struttura e componenti ultraleggeri.
C.   È dotato della più recente tecnologia di rilevamento del 
movimento.
D.   Il giroscopio a tre assi integrato e l'acceleratore a tre assi 
possono rilevare informazioni dinamiche omnidirezionali tra cui 
Rollio, Pitch e Imbardata.
E.   Ha un touchpad di rilevamento capacitivo a doppio punto.
F.   La presa auricolare da 3,5 mm consente la chat audio sulla 
console PS4®.
G.  Trigger analogici ad alte prestazioni con estensioni FPS dual 
mode aggiuntive.
H.  Quattro effetti luce RGB selezionabili in otto colori diversi.
I.   Tre forme intercambiabili di Mini Sticks e due D-Pad.
J.   LED lightbar indicates pairing status and charging mode.

GRAZIE PER AVER ACQUISTATO NITHO HEXAGON
VORREMMO INTRODURRE LE SUE SPECIFICHE:



Type-C 
porta di ricarica

Altoparlante

Auricolare stereo
Porta mini-jack da 3,5 mm

Impugnatura ergonomica

Intercambiabile
Dpad & Mini bastoncini

Motore di vibrazione

CARATTERISTICHE

N (Home), Share, Option, �, �, �, �, ×, ○, 口, △, L1, L2, L3, R1, 
R2, R3, VRL, VRR, RESET.

LISTA BOTTONI

Supporta qualsiasi versione di console PS4® o PS3®, 
Android® (oltre v.6.0), iOS® (oltre v.13.3) e PC (Windows® 
10/11) protocollo D-Input in connessione senza fili e 
protocolli D-Input + X-Input se connesso con il cavo.

COMPATIBILITA’

CONNESSIONE
HEXAGON mantiene il collegamento fino a 10 metri di 
distanza dal dispositivo principale.



PRIMA DI UTILIZZARE HEXAGON

Prima di collegare il controller HEXAGON per la prima volta, 
caricare la batteria a piena capacità.
Per ricaricare la batteria, collegare il cavo USB in dotazione al 
controller e una porta USB.
La luce LED bianca nella parte anteriore del controller si 
accende in "modalità di respirazione" durante la ricarica e si 
spegne al termine della ricarica.

Direzioni di accelerazione 
X-AXIS:  sinistra->destra, 
destra->sinistra
Direzioni di accelerazione 
Y-AXIS:  front->back, 
back->front
Direzioni di accelerazione 
Z-AXIS:  up->down, down->up
La calibrazione è automatica.

FUNZIONALITA’ A SEI ASSI

CONFIGURAZIONE X-INPUT E D-INPUT PC

Quando il controller HEXAGON è collegato in modalità senza 
fili a un PC, è configurato solo come protocollo D-Input.

Quando il controller è cablato, e’ impostato come predefinito 
sul protocollo X-Input.
È possibile passare al protocollo D-Input premendo i pulsanti 
"N" + "Condividi" per almeno 5 secondi.
È possibile utilizzare lo stesso processo per tornare a X-Input.



1.    Accendi la tua console.
2.   Collegare il controller HEXAGON con il cavo dati USB alla 
console.
3.   Tenere premuto il pulsante "N", la barra LED si accende, 
quindi il controller è collegato.
4.   Per le connessioni future, premere il pulsante "N" sul 
controller per accedere automaticamente alla console.
Nota
Per collegare HEXAGON alla console, e’ necessario un cavo 
dati USB a Type-C.
Dopo l'accoppiamento iniziale, il cavo dati non è più necessario.

CONSOLE

1.   Accendi il dispositivo/PC e la tua funzione Bluetooth®.

2.   Attivare la modalità di ricerca Bluetooth® del dispositivo/PC 
facendo clic su "Aggiungi nuovo dispositivo Bluetooth®".

3.   Tenere premuto i pulsanti "N" + "SHARE" per alcuni secondi 
fino a quando la barra anteriore del LED inizia a lampeggiare 
rapidamente.

4.   Scegliere "Controller wireless" e selezionare "Pair" sul 
dispositivo/ PC per collegare HEXAGON.

5.    La luce anteriore della barra del LED smetterà di lampeggiare 
ed il controller sarà collegato.

PC, IOS® & ANDROID®

CONNESSIONE SENZA FILI

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Se non è possibile collegare il controller HEXAGON alla 
console o al dispositivo/PC, premere il pulsante Ripristina 
situato nel piccolo foro nella parte posteriore del controller.

This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures:

•Reorient or relocate the receiving antenna.

•Increase the separation between the equipment and receiver.

•Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.

•Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

Caution: Any changes or modifications to this device not 
explicitly approved by manufacturer could void your authority to 
operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

RF Exposure Information

The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. The device can be used in portable exposure 
condition without restriction.



Collegare il cavo dati USB fornito al controller HEXAGON 
e alla console.

CONSOLE 

Collegare il cavo dati USB fornito al controller HEXAGON 
e al PC.

PC

CONNESSIONE VIA CAVO

Il controller HEXAGON è illuminato di default.  È possibile 
spegnere la luce premendo i pulsanti L1 + R1 per un minimo 
di 5 secondi. È possibile riaccendere la luce ripetendo la 
stessa procedura.

Premere il pulsante "N" con i pulsanti Y o B o X o A per 
scegliere uno dei quattro effetti di luce e selezionare uno 
degli 8 colori:

Effetto Respiro (Breathing)
Premere il pulsante "N" + X. Quindi premere ripetutamente 
il pulsante X per scegliere uno degli otto colori.

Colore Fisso
Premere il pulsante "N" + Y. Quindi premere ripetutamente il 
pulsante Y per scegliere uno degli otto colori.

Rotazione
Premere il pulsante "N" + A. Quindi premere ripetutamente 
il pulsante A per scegliere uno degli otto colori.

Effetto Arcobaleno (Rainbow)
Premere il pulsante "N" + B. Tutti e otto i colori ruoteranno 
automaticamente.

CONFIGURAZIONE DELLE LUCI



HEXAGON passa in modalita’ “Sleep” se fallisce la 
connessione con PS4®, PS3®, PC, iOS® e Android® o se 
non riceve un input per 5 minuti.

HEXAGON non entra in modalita’ “Sleep” se collegato 
via cavo.

MODALITA’ “SLEEP”

Non utilizzare il controller HEXAGON per scopi diversi da 
quelli descritti nella presente Guida rapida.

Conservare e utilizzare il controller in un'area asciutta, protetta 
dall'umidità e dalla luce solare diretta. Temperature elevate 
possono danneggiare il controller.

Non smontare il controller.

Smettere di giocare con il controller, se siete a disagio o stanchi. 
Si prega di consultare un medico se i sintomi persistono.

Prenditi del tempo libero.

Questo controller non è destinato ai bambini di età inferiore ai 3 
anni.

Per proteggere l'ambiente, HEXAGON controller non può 
essere smaltito con rifiuti domestici. Si prega di restituire questo 
controller a un punto di raccolta designato per il riciclaggio.

PRECAUZIONI



Seguire le istruzioni riportate di seguito per il test su 
Windows® 10.

Collegare HEXAGON al computer tramite il cavo dati 
Type-C, quindi seguire il percorso: PC > Start > Pannello di 
controllo > Dispositivo e stampante.

Then, double click on “Wireless Controller”� Properties.

MODALITA’ “TEST” SU PC



CORRISPONDENZA DEI PULSANTI SU :
PS4®-PS3®-PC 

PS4®/ PS3® PC
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CORRISPONDENZA DEI PULSANTI



Questa apparecchiatura è stata testata e si Ã accertato che 
rispetta i limiti per un dispositivo digitale di classe B, in conformità 
alla parte 15 delle regole FCC. Questi limiti sono intesi a fornire 
una ragionevole protezione contro le interferenze dannose in un 
impianto residenziale. Questo apparecchio genera, utilizza e può 
irradiare energia a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato 
in conformità alle istruzioni, può causare interferenze dannose 
per le comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che 
le interferenze non si verifichino in un particolare impianto. Se 
l'apparecchio causa interferenze dannose alla ricezione radio o 
televisiva, che possono essere determinate spegnendo e 
riaccendendo l'apparecchio, l'utente è invitato a cercare di 
correggere le interferenze con una o più delle seguenti misure:

•Riorientare o spostare l'antenna ricevente.

•Aumentare la separazione tra l'apparecchiatura e il ricevitore.

•Collegare l'apparecchiatura in una presa su un circuito diverso 
da quello a cui è collegato il ricevitore.

•Consultare il rivenditore o un tecnico esperto radio/TV per 
assistenza.

Attenzione: Eventuali modifiche o modificazioni a questo 
dispositivo non esplicitamente approvato dal produttore 
potrebbe annullare la vostra autorizzazione per utilizzare questa 
apparecchiatura.

Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle regole FCC. Il 
funzionamento Ã soggetto alle due seguenti condizioni: (1) 
Questo dispositivo non puÃ2 causare interferenze dannose e (2) 
questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, 
comprese le interferenze che possono causare un funzionamento 
indesiderato.

Informazioni sull'esposizione RF

Il dispositivo è stato valutato per soddisfare il requisito generale di 
esposizione a RF. Il dispositivo può essere utilizzato in condizioni 
di esposizione portatile senza restrizioni.

DICHIARAZIONE FCC



WWW.NITHO.COM NITHOGAMES NITHOGAMES SUPPORT@NITHO.COM
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GUÍA DE INICIO RÁPIDO

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-EXAG-K

ES



A.   Compatibilidad total con PS3, PS4, PC, iOS y Android.
B.   Estructura y componentes ultraligeros.
C.   Está equipado con la última tecnología de detección de 
movimiento.
D.   El giroscopio de tres ejes incorporado y el acelerador de tres 
ejes pueden detectar una información dinámica omnidireccional 
que incluye Roll, Pitch y Yaw.
E.   Tiene un touchpad de detección capacitiva de doble punto.
F.   El conector de auriculares de 3,5 mm permite el chat de 
audio en la consola PS4.
G.   Disparadores analógicos de alto rendimiento con 
extensiones de modo dual FPS adicionales.
H. Cuatro efectos de luz RGB seleccionables en ocho colores 
diferentes.
I.   Three interchangeable shapes of Mini Sticks & two D-Pads.
J.   LED lightbar indicates pairing 
status and charging mode.

ESPECIFICACIONES

GRACIAS POR COMPRAR NITHO HEXAGON
NOS GUSTARÍA INTRODUCIR SUS ESPECIFICACIONES:



Puerto de carga 
tipo C

Orador

Auriculares estéreo
Puerto mini-Jack de 3,5 mm

Empuñadura ergonómica

Intercambiable
Dpad & Mini palos

Motor de vibración

FEATURES

N (Home), Share, Option, �, �, �, �, ×, ○, 口, △, L1, L2, L3, R1, 
R2, R3, VRL, VRR, RESET.

BOTONES LISTA

Soporta cualquier versión de consolas PS4® y PS3®, 
Android® (arriba v. 6.0),  iOS,. (arriba v. 13.3) y PC (Windows ³ 
10/11) Protocolo D-Input si es inalámbrico y protocolos 
D-Input + X-Input si es cableado.

COMPATIBILIDAD

CONEXIÓN
HEXAGON se mantiene conectado hasta 10 metros del 
dispositivo principal.



PRIMER PASO ANTES DE USAR HEXAGON

Antes de conectar el controlador HEXAGON por primera vez, 
cargue la batería a plena capacidad.
Para recargar la batería, conecte el cable USB suministrado al 
controlador y un puerto USB.
La luz led blanca en la parte frontal del controlador se ilumina 
en "modo de respiración" durante la carga y se apaga cuando 
se completa la carga.

Direcciones de aceleración 
X-AXIS:  izquierda derecha, 
derecha izquierda
Direcciones de aceleración 
Y-AXIS:  front back, back front
Direcciones de aceleración del 
eje Z:  arriba abajo, abajo arriba
La calibración es automática.

Cuando el controlador HEXAGON está conectado de forma 
inalámbrica a un PC, solo se configura como protocolo 
D-Input.
Cuando el controlador está cableado, se establece como 
predeterminado en el protocolo X-Input.
Puede cambiar al protocolo D-Input presionando los botones 
"N" + "Compartir" durante al menos 5 segundos.
You can use the same process to switch back to X-Input.

CONFIGURACIÓN DE 
ENTRADA X Y ENTRADA D EN EL PC

FUNCIÓN DE SEIS EJES



1.   encender la consola.
2.   PConecte el cable de datos USB a HEXAGON y a la 
consola.
3.   Presione y mantenga presionado el botón "N", la barra de 
led se ilumina, luego su controlador está conectado.
4.   Para futuras conexiones, puede presionar el botón "N" en el 
controlador y se conectará automáticamente a la consola.
Nota
Para conectar HEXAGON a la consola, necesita un cable de 
datos USB al tipo C.
Después del emparejamiento inicial, el cable de datos ya no es 
necesario.

CONSOLA

1.   Enciende el dispositivo/PC y la función Bluetooth.

2.   Active el modo de búsqueda de Bluetooth de su 
dispositivo/PC haciendo clic en "Agregar nuevo dispositivo 
Bluetooth".

3.   Mantenga presionados los botones "N" + "SHARE" 
durante unos segundos hasta que la barra frontal de led 
comience a parpadear rápidamente.

4.   Elige "Controlador inalámbrico" y toca "Emparejar" en tu 
dispositivo/PC para conectar HEXAGON.

5. The front LED bar light will stop flashing and your 
controller will be connected.

PC, IOS® & ANDROID®

CONFIGURACIÓN DE LA 
CONEXIÓN INALÁMBRICA

solución de problemas
ISi no puede conectar el controlador HEXAGON a la consola 
o dispositivo/PC, pulse el botón Reset situado en el pequeño 
agujero en la parte trasera del controlador.

Questa apparecchiatura è stata testata e si Ã accertato che 
rispetta i limiti per un dispositivo digitale di classe B, in conformità 
alla parte 15 delle regole FCC. Questi limiti sono intesi a fornire 
una ragionevole protezione contro le interferenze dannose in un 
impianto residenziale. Questo apparecchio genera, utilizza e può 
irradiare energia a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato 
in conformità alle istruzioni, può causare interferenze dannose 
per le comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che 
le interferenze non si verifichino in un particolare impianto. Se 
l'apparecchio causa interferenze dannose alla ricezione radio o 
televisiva, che possono essere determinate spegnendo e 
riaccendendo l'apparecchio, l'utente è invitato a cercare di 
correggere le interferenze con una o più delle seguenti misure:

•Riorientare o spostare l'antenna ricevente.

•Aumentare la separazione tra l'apparecchiatura e il ricevitore.

•Collegare l'apparecchiatura in una presa su un circuito diverso 
da quello a cui è collegato il ricevitore.

•Consultare il rivenditore o un tecnico esperto radio/TV per 
assistenza.

Attenzione: Eventuali modifiche o modificazioni a questo 
dispositivo non esplicitamente approvato dal produttore 
potrebbe annullare la vostra autorizzazione per utilizzare questa 
apparecchiatura.

Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle regole FCC. Il 
funzionamento Ã soggetto alle due seguenti condizioni: (1) 
Questo dispositivo non puÃ2 causare interferenze dannose e (2) 
questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, 
comprese le interferenze che possono causare un funzionamento 
indesiderato.

Informazioni sull'esposizione RF

Il dispositivo è stato valutato per soddisfare il requisito generale di 
esposizione a RF. Il dispositivo può essere utilizzato in condizioni 
di esposizione portatile senza restrizioni.



Conecte el cable de datos USB incluido al controlador 
HEXAGON y a la consola.

CONSOLA 

Conecte el cable de datos USB incluido al controlador 
HEXAGON y al PC.

PC

CONFIGURACIÓN DE CONEXIÓN POR CABLE

El controlador HEXAGON se ilumina por defecto.  Puede 
apagar la luz pulsando los botones L1 + R1 durante un 
mínimo de 5 segundos. Puede volver a encender la luz al 
repetir el mismo procedimiento.

Presione el botón "N" con los botones Y o B o X o A para 
cambiar entre cuatro efectos de luz y seleccionar uno de los 
8 colores:

Efecto de respiración Pulse el botón "N"  + X. Luego, pulse 
repetidamente el botón X para alternar entre ocho colores.

Fijar efecto de color Pulse el botón "N"  + botón Y. Luego, 
pulse repetidamente el botón Y para alternar entre ocho 
colores.

Rotación de color Pulse el botón "N"  + A. Luego, pulse 
repetidamente el botón A para alternar entre ocho colores.

Rotación del arco iris Pulse el botón "N"  + botón B. Los 
ocho colores girarán automáticamente.

CONFIGURACIÓN DE C
OLORES Y EFECTOS DE LUZ



HEXAGON cambia al modo de suspensión si no se conecta 
con PS4®, PS3®, PC, iOS® y Android.

HEXAGON no entra en modo de suspensión si está conecta-
do.

MODO DE REPOSO

No utilice controladores HEXAGON para fines distintos de los 
descritos en esta Guía de inicio rápido.

Almacene y use el controlador en un área seca, protegida de la 
humedad y la luz solar directa. Las temperaturas elevadas 
pueden dañar el controlador.

No desensamble el controlador.

Deje de jugar con el controlador, si está incómodo o cansado. 
Por favor, consulte a un médico si los síntomas persisten.

Tómate un tiempo libre.

Este controlador no está destinado a niños menores de 3 años.

Para proteger el medio ambiente, el controlador HEXAGON no 
se puede eliminar con residuos domésticos. Devuelva este 
controlador a un punto de recogida designado para su reciclaje.

PRECAUCIONES



Siga las siguientes instrucciones para las pruebas en Windows.

Conecte HEXAGON a su computadora a través del cable de 
datos Tipo-C, luego siga la ruta: Dispositivo del panel de 
control de inicio del PC e impresora.

Luego, haga doble clic en "Wireless Controller"  Properties.

MODO DE PRUEBA EN LA PC



BOTONES CORRESPONDENCIA DISEÑO
PS4® CON PS3® Y PC

PS4®/ PS3® PC

1
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L2 7

R2 8

SHARE 9

OPTION 10

L3 11

R3 12

PS 13

T-PAD 14

□

△

BOTONES CORRESPONDENCIA



Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple 
con los límites para un dispositivo digital de clase B, de 
conformidad con la parte 15 de las Normas de la FCC. Estos 
límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra las interferencias perjudiciales en una 
instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo 
con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a 
las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de 
que no se produzcan interferencias en una instalación 
determinada. Si este equipo causa interferencias perjudiciales a la 
recepción de radio o televisión, que pueden determinarse 
apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que 
intente corregir la interferencia mediante una o más de las 
siguientes medidas:

•Reorientar o reubicar la antena receptora.

•Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

•Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito 
diferente al que está conectado el receptor.

•Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/televisión 
experimentado para obtener ayuda.

Precaución: Cualquier cambio o modificación en este dispositivo 
que no haya sido aprobado explícitamente por el fabricante 
podría anular su autorización para operar este equipo.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. 
El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) 
este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y (2) 
este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluida la que pueda causar un funcionamiento no deseado.

Información de exposición a radiofrecuencias

El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con los requisitos 
generales de exposición a RF. El dispositivo se puede utilizar en 
condiciones de exposición portátil sin restricciones.

DECLARACIÓN DE FCC
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KURZANLEITUNG

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-EXAG-K

DE



A. Volle Kompatibilität mit PS3®, PS4®, PC, iOS® und Android®.
Ultraleichte Struktur und Komponenten.
C. Es ist mit der neuesten Bewegungssensortechnologie 
ausgestattet.
D. Das eingebaute dreiachsige Gyroskop und der dreiachsige 
Beschleuniger können eine omnidirektionale dynamische 
Information einschließlich Roll, Pitch und Yaw erkennen.
E. Es verfügt über ein kapazitives Touchpad mit zwei Punkten.
F. 3,5-mm-Kopfhörerbuchse ermöglicht Audio-Chat auf der 
PS4®-Konsole.
G. Leistungsstarke analoge Trigger mit zusätzlichen 
FPS-Dual-Mode-Erweiterungen.
H. Vier wählbare RGB-Lichteffekte in acht verschiedenen Farben.
Drei austauschbare Formen von Mini Sticks & zwei D-Pads.
J. LED-Lichtleiste zeigt Pairing-Status 
und Lademodus.

SPEZIFIKATIONEN

VIELEN DANK FÜR DEN KAUF NITHO HEXAGON
WIR MÖCHTEN IHRE SPEZIFIKATIONEN VORSTELLEN:



Typ-C 
Ladeanschluss

Lautsprecher

Stereo-Headset
3,5 mm Mini-Jack Anschluss

ergonomischer Griff

Austauschbar
Dpad & Mini sticks

Vibrationsmotor

FUNKTIONEN

N (Home), Share, Option, �, �, �, �, ×, ○, 口, △, L1, L2, L3, R1, 
R2, R3, VRL, VRR, RESET.

LISTE SCHALTFLÄCHEN

Unterstützt jede Version von PS4® und PS3® Konsolen, 
Android® (über V. 6.0),  iOS® (über V. 13.3) und PC 
(Windows® 10/11) D-Input-Protokoll, wenn drahtlos und 
D-Input + X-Input-Protokolle verkabelt sind.

KOMPATIBILITÄT

VERBINDUNG
HEXAGON hält die Verbindung bis zu 10 Meter vom 
Hauptgerät entfernt.



ERSTER SCHRITT VOR DER 
VERWENDUNG VON HEXAGON

Bevor Sie den HEXAGON Controller zum ersten Mal 
anschließen, laden Sie den Akku auf die volle Kapazität.
Um den Akku aufzuladen, schließen Sie das mitgelieferte 
USB-Kabel an den Controller und einen USB-Anschluss an.
Das weiße LED-Licht an der Vorderseite des Controllers 
leuchtet während des Ladevorgangs im "Atemmodus" und 
schaltet sich nach Abschluss des Ladevorgangs aus.

X-AXIS Beschleunigungsrichtungen:  
links rechts, rechts links
Y-AXIS Beschleunigungsrichtungen:  
vorne hinten, hinten vorne
Z-AXIS Beschleunigungsrichtungen:  
nach unten, nach oben
Die Kalibrierung erfolgt automatisch.

SIX AXIS FUNCTION

Wenn der HEXAGON-Controller drahtlos mit einem PC 
verbunden ist, wird er nur als D-Input-Protokoll konfiguriert. 
Wenn der Controller verkabelt ist, wird er auf dem 
X-Input-Protokoll als Standard festgelegt.
Sie können zum D-Input-Protokoll wechseln, indem Sie die 
Tasten "N" + "Teilen" mindestens 5 Sekunden lang drücken. 
Sie können den gleichen Prozess verwenden, um zurück zu 
X-Input zu wechseln.Wenn der HEXAGON-Controller 
drahtlos mit einem PC verbunden ist, wird er nur als 
D-Input-Protokoll konfiguriert. 
Wenn der Controller verkabelt ist, wird er auf dem 
X-Input-Protokoll als Standard festgelegt.
Sie können zum D-Input-Protokoll wechseln, indem Sie die 
Tasten "N" + "Teilen" mindestens 5 Sekunden lang drücken. 
Sie können den gleichen Prozess verwenden, um zurück zu 
X-Input zu wechseln.

X-EINGANG & D-EINGANG SETUP AM PC



Schalten Sie die Konsole ein.
2.   Stecken Sie das USB-Datenkabel in HEXAGON und 
Konsole.
3.   Halten Sie die Taste "N" gedrückt, die LED-Leiste leuchtet 
auf und Ihr Controller ist angeschlossen.
4.   Für zukünftige Verbindungen können Sie die Taste "N" auf 
dem Controller drücken und er wird sich automatisch in die 
Konsole einloggen.
Hinweis Um HEXAGON an die Konsole anzuschließen, 
benötigen Sie ein USB-Datenkabel an Typ-C.
Nach dem ersten Pairing wird das Datenkabel nicht mehr 
benötigt.

KONSOLE

Schalten Sie das Gerät/den PC und Ihre 
Bluetooth®-Funktion ein.

2.   Aktivieren Sie den Bluetooth®-Suchmodus Ihres 
Geräts/PCs, indem Sie auf "Neues Bluetooth® Gerät 
hinzufügen" klicken.

3.   Halten Sie die Tasten "N" + "SHARE" einige Sekunden 
lang gedrückt, bis die LED-Frontleiste schnell zu blinken 
beginnt.

4.   Wählen Sie "Wireless controller" und tippen Sie auf "Pair" 
auf Ihrem Gerät/ PC, um HEXAGON zu verbinden.

5. Die vordere LED-Leiste blinkt nicht mehr und Ihr Controller 
wird angeschlossen.

PC, IOS® & ANDROID®

WIRELESS-VERBINDUNG - 
INSTALLATIONSKURZANLEITUNGEN

FEHLERBEHEBUNG Wenn Sie den HEXAGON-Controller 
nicht mit der Konsole oder dem Gerät/PC verbinden 
können, drücken Sie die Reset-Taste in der kleinen Öffnung 
auf der Rückseite des Controllers.

Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple 
con los límites para un dispositivo digital de clase B, de 
conformidad con la parte 15 de las Normas de la FCC. Estos 
límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra las interferencias perjudiciales en una 
instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo 
con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a 
las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de 
que no se produzcan interferencias en una instalación 
determinada. Si este equipo causa interferencias perjudiciales a la 
recepción de radio o televisión, que pueden determinarse 
apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que 
intente corregir la interferencia mediante una o más de las 
siguientes medidas:

•Reorientar o reubicar la antena receptora.

•Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

•Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito 
diferente al que está conectado el receptor.

•Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/televisión 
experimentado para obtener ayuda.

Precaución: Cualquier cambio o modificación en este dispositivo 
que no haya sido aprobado explícitamente por el fabricante 
podría anular su autorización para operar este equipo.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. 
El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) 
este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y (2) 
este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluida la que pueda causar un funcionamiento no deseado.

Información de exposición a radiofrecuencias

El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con los requisitos 
generales de exposición a RF. El dispositivo se puede utilizar en 
condiciones de exposición portátil sin restricciones.



Schließen Sie das mitgelieferte USB-Datenkabel an den 
HEXAGON Controller und die Konsole an.

KONSOLE

Schließen Sie das mitgelieferte USB-Datenkabel an den 
HEXAGON Controller und den PC an.

PC

EINRICHTUNG DER 
KABELGEBUNDENEN VERBINDUNG

HEXAGON-Controller ist standardmäßig beleuchtet.  Sie 
können das Licht ausschalten, indem Sie die Tasten L1 + R1 
für mindestens 5 Sekunden drücken. Sie können das Licht 
wieder einschalten, wenn Sie den gleichen Vorgang 
wiederholen.

Drücken Sie die Taste "N" mit den Tasten Y oder B oder X 
oder A, um zwischen vier Lichteffekten zu wechseln und eine 
der 8 Farben auszuwählen:

Atmeffekt Drücken Sie die "N"-Taste + X-Taste. Drücken Sie 
dann wiederholt die X-Taste, um zwischen acht Farben 
umzuschalten.

Drücken Sie die Taste "N" + Y. Drücken Sie dann wiederholt 
die Taste Y, um zwischen acht Farben umzuschalten.

Farbdrehung Drücken Sie die Taste "N" + A. Drücken Sie 
dann wiederholt die Taste A, um zwischen acht Farben 
umzuschalten.

Regenbogendrehung Drücken Sie die Taste "N" + B. Alle 
acht Farben drehen sich automatisch.

LIGHT EFFECTS & COLOURS SETUP



HEXAGON wechselt in den Sleep-Modus, wenn es keine 
Verbindung mit PS4®, PS3®, PC, iOS® und Android® herstellt 
oder wenn es 5 Minuten lang keine Eingaben erhält.

HEXAGON wechselt nicht in den Sleep-Modus, wenn 
kabelgebunden.

SCHLAFMODUS

Verwenden Sie HEXAGON Controller nicht für andere Zwecke 
als die in dieser Kurzanleitung beschriebenen.

Lagern und verwenden Sie den Controller in einem trockenen 
Bereich, geschützt vor Feuchtigkeit und direkter 
Sonneneinstrahlung. Erhöhte Temperaturen können den 
Controller beschädigen.

Zerlegen Sie den Controller nicht.

Hören Sie auf, mit dem Controller zu spielen, wenn Sie 
unbequem oder müde sind. Bitte konsultieren Sie einen Arzt, 
wenn die Symptome anhalten.

Nimm dir regelmäßig Zeit.

Dieser Controller ist nicht für Kinder unter 3 Jahren bestimmt.

Zum Schutz der Umwelt kann die HEXAGON Steuerung nicht 
über den Hausmüll entsorgt werden. Bitte geben Sie diesen 
Controller zur Wiederverwertung an eine dafür vorgesehene 
Sammelstelle zurück.

VORSICHTSMAßNAHMEN



Befolgen Sie die folgenden Anweisungen für die Tests unter 
Windows® 10.
Verbinden Sie HEXAGON über das Typ-C-Datenkabel mit 
Ihrem Computer und folgen Sie dann der Route: PC Systems-
teuerung Gerät und Drucker starten.

Doppelklicken Sie dann auf "Wireless Controller"  
Eigenschaften.

TEST MODUS AUF DEM PC



SCHALTFLÄCHEN LAYOUT KORRESPONDENZ
PS4®-PS3®-PC 

PS4®/ PS3® PC
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BUTTONS KORRESPONDENZ



Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die Grenzwerte für ein 
digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Regeln. Diese 
Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen 
Störungen in einer Wohnanlage bieten. Diese Geräte erzeugen, 
nutzen und können Radiofrequenzenergie abgeben und können, 
wenn sie nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet 
werden, schädliche Störungen der Funkkommunikation 
verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie, dass in einer 
bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn diese 
Geräte schädliche Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs 
verursachen, die durch das Ein- und Ausschalten der Geräte 
festgestellt werden können, wird der Benutzer aufgefordert, zu 
versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden 
Maßnahmen zu beheben:

•Die Empfangsantenne neu ausrichten oder umstellen.

•Erhöhen Sie die Trennung zwischen dem Gerät und dem 
Empfänger.

•Schließen Sie das Gerät an eine andere Steckdose als die, an die 
der Empfänger angeschlossen ist.

•Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen 
Radio/TV-Techniker, um Hilfe zu erhalten.

Achtung: Änderungen oder Modifikationen dieses Geräts, die 
nicht ausdrücklich vom Hersteller genehmigt wurden, können 
Ihre Berechtigung zum Betrieb dieses Geräts ungültig machen.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf 
keine schädlichen Störungen verursachen, und (2) dieses Gerät 
muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich 
Störungen, die zu unerwünschtem Betrieb führen können.

RF Exposure Information

Das Gerät wurde auf die allgemeine HF-Exposition geprüft. Das 
Gerät kann ohne Einschränkungen in tragbaren 
Expositionsbedingungen verwendet werden.

FCC-ERKLÄRUNG
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GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-EXAG-K

FR



Compatibilité totale avec PS3®, PS4®, PC, iOS® et Android®.
B.   Structure et composants ultra légers.
C.   Il est équipé de la dernière technologie de détection de 
mouvement.
D.   Le gyroscope à trois axes intégré et l’accélérateur à trois 
axes peuvent détecter une information dynamique 
omnidirectionnelle, y compris le roulis, le tangage et le lacet.
E.   Il possède un pavé tactile capacitif à deux points.
F.   La prise casque 3,5 mm permet le clavardage audio sur la 
console PS4®.
G.   Déclencheurs analogiques haute performance avec 
extensions FPS double mode supplémentaires.
H. Quatre effets de lumière RVB sélectionnables en huit 
couleurs différentes.
I.   Trois formes interchangeables de mini-bâtons et deux patins 
en D.
J.   La barre lumineuse LED indique l’état 
d’appariement et le mode de charge.

SPÉCIFICATIONS

MERCI D’AVOIR ACHETÉ NITHO HEXAGON
NOUS VOUS PRÉSENTONS SES SPÉCIFICATIONS :



Type C 
Port de charge

Président

Casque stéréo
Port mini-Jack 3,5 mm

Grip ergonomique

Interchangeable
Bâtons Dpad et Mini

Moteur de vibration

CARACTÉRISTIQUES

N (Home), Share, Option, �, �, �, �, ×, ○, 口, △, L1, L2, L3, R1, 
R2, R3, VRL, VRR, RESET.

LISTE DES BOUTONS

Prend en charge n’importe quelle version des consoles PS4® 
et PS3®, Android® (ci-dessus v. 6.0), iOS® (ci-dessus v. 13.3) 
et PC (Windows® 10/11) protocole D-Input si sans fil et 
protocoles D-Input + X-Input si câblé.

COMPATIBILITÉ

CONNEXION
HEXAGON reste connecté jusqu’à 10 mètres de l’appareil 
principal.



PREMIÈRE ÉTAPE AVANT 
D’UTILISER L’HEXAGONE

Avant de connecter le contrôleur HEXAGON pour la 
première fois, chargez la batterie à pleine capacité.
Pour recharger la batterie, branchez le câble USB fourni sur le 
contrôleur et un port USB.
La lumière LED blanche à l’avant du contrôleur s’allume en 
"mode respiration" pendant la charge et s’éteint lorsque la 
charge est terminée.

Directions d’accélération de l’axe 
X : gauche droite, droite gauche
Directions d’accélération de l’axe 
Y : avant arrière, arrière avant
Directions d’accélération de l’axe 
Z : haut vers le bas, bas vers le 
haut
L’étalonnage est automatique.

FONCTION À SIX AXES

Lorsque le contrôleur HEXAGON est connecté sans fil à un 
PC, il est uniquement configuré en tant que protocole D-Input. 

Lorsque le contrôleur est câblé, il est défini par défaut sur le 
protocole X-Input.
Vous pouvez passer au protocole D-Input en appuyant sur les 
boutons "N" + "Partager" pendant au moins 5 secondes. Vous 
pouvez utiliser le même processus pour revenir à X-Input.

X-ENTRÉE ET D-ENTRÉE 
CONFIGURATION SUR PC



Allumez la console.
2.   Brancher le câble de données USB dans HEXAGON et la 
console.
3.   Appuyez et maintenez le bouton "N", la barre LED s’allume, 
puis votre contrôleur est connecté.
4.   Pour les futures connexions, vous pouvez appuyer sur le 
bouton "N" du contrôleur et il se connectera automatiquement 
à la console.
Remarque Pour connecter HEXAGON à la console, vous avez 
besoin d’un câble de données USB vers Type-C.
Après le couplage initial, le câble de données n’est plus 
nécessaire.

CONSOLE

Allumez l’appareil/le PC et votre fonction Bluetooth®.

2.   Activez le mode de recherche Bluetooth® de votre 
appareil/PC en cliquant sur « Add New Bluetooth® Device ».

3.   Appuyez sur les boutons "N" + "SHARE" et maintenez-les 
enfoncés pendant quelques secondes jusqu’à ce que la barre 
avant de la LED commence à clignoter rapidement.

4.   Choisissez « Wireless controller » et appuyez sur « Pair » 
sur votre appareil/PC pour connecter HEXAGON.

5. Le voyant avant de la barre DEL cesse de clignoter et votre 
contrôleur est branché.

PC, IOS® & ANDROID®

CONFIGURATION DE LA CONNEXION SANS FIL

DÉPANNAGE
Si vous ne parvenez pas à connecter le contrôleur 
HEXAGON à la console ou au périphérique/PC, appuyez 
sur le bouton de réinitialisation situé dans le petit trou à 
l’arrière du contrôleur.

Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die Grenzwerte für ein 
digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Regeln. Diese 
Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen 
Störungen in einer Wohnanlage bieten. Diese Geräte erzeugen, 
nutzen und können Radiofrequenzenergie abgeben und können, 
wenn sie nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet 
werden, schädliche Störungen der Funkkommunikation 
verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie, dass in einer 
bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn diese 
Geräte schädliche Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs 
verursachen, die durch das Ein- und Ausschalten der Geräte 
festgestellt werden können, wird der Benutzer aufgefordert, zu 
versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden 
Maßnahmen zu beheben:

•Die Empfangsantenne neu ausrichten oder umstellen.

•Erhöhen Sie die Trennung zwischen dem Gerät und dem 
Empfänger.

•Schließen Sie das Gerät an eine andere Steckdose als die, an die 
der Empfänger angeschlossen ist.

•Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen 
Radio/TV-Techniker, um Hilfe zu erhalten.

Achtung: Änderungen oder Modifikationen dieses Geräts, die 
nicht ausdrücklich vom Hersteller genehmigt wurden, können 
Ihre Berechtigung zum Betrieb dieses Geräts ungültig machen.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf 
keine schädlichen Störungen verursachen, und (2) dieses Gerät 
muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich 
Störungen, die zu unerwünschtem Betrieb führen können.

RF Exposure Information

Das Gerät wurde auf die allgemeine HF-Exposition geprüft. Das 
Gerät kann ohne Einschränkungen in tragbaren 
Expositionsbedingungen verwendet werden.



Connectez le câble de données USB fourni au contrôleur 
HEXAGON et à la console.

CONSOLE 

Connectez le câble de données USB fourni au contrôleur 
HEXAGON et au PC.

PC

CONFIGURATION DE CONNEXION FILAIRE

Le contrôleur HEXAGON est allumé par défaut. Vous 
pouvez éteindre la lumière en appuyant sur les boutons L1 + 
R1 pendant au moins 5 secondes. Vous pouvez rallumer la 
lumière en répétant la même procédure.

Appuyer sur le bouton "N" avec les boutons Y ou B ou X ou 
A pour basculer entre quatre effets de lumière et 
sélectionner l’une des 8 couleurs :

Effet respiratoire Appuyez sur le bouton N + le bouton X. 
Appuyez ensuite plusieurs fois sur le bouton X pour basculer 
entre huit couleurs.

Correction de l’effet de couleur Appuyez sur le bouton N + 
le bouton Y. Appuyez ensuite plusieurs fois sur le bouton Y 
pour basculer entre huit couleurs.

Rotation des couleurs Appuyez sur le bouton N + le bouton 
A. Appuyez ensuite plusieurs fois sur le bouton A pour 
basculer entre huit couleurs.

Rotation de l’arc-en-ciel Appuyez sur le bouton N + le 
bouton B. Les huit couleurs tourneront automatiquement.

EFFETS DE LUMIÈRE ET COULEURS



HEXAGON passe en mode veille s’il ne parvient pas à se 
connecter à PS4®, PS3®, PC, iOS® et Android® ou s’il ne 
reçoit aucune entrée pendant 5 minutes.

HEXAGON ne passe pas en mode veille s’il est connecté par 
câble.

MODE DE VEILLE

N’utilisez pas les contrôleurs HEXAGON à d’autres fins que 
celles décrites dans ce Guide de démarrage rapide.

Entreposer et utiliser le contrôleur dans un endroit sec, à l’abri 
de l’humidité et de la lumière directe du soleil. Des températures 
élevées peuvent endommager le contrôleur.

Ne pas démonter le contrôleur.

Arrêtez de jouer avec la manette si vous êtes mal à l’aise ou 
fatigué. Consultez un médecin si les symptômes persistent.

Prenez un temps régulier hors de jeu.

Ce contrôleur n’est pas destiné aux enfants de moins de 3 ans.

Pour protéger l’environnement, le contrôleur HEXAGON ne 
peut pas être éliminé avec les déchets ménagers. Veuillez 
renvoyer ce contrôleur à un point de collecte désigné pour le 
recyclage.

PRÉCAUTIONS



Suivez les instructions ci-dessous pour les tests sur 
Windows® 10.
Connectez HEXAGON à votre ordinateur via le câble de 
données de type C, puis suivez l’itinéraire suivant : PC Start 
Control Panel Device and Printer.

Ensuite, double-cliquez sur « Wireless Controller » Properties.

MODE TEST SUR PC



Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites d’un 
appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des 
règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans un 
établissement résidentiel. Cet équipement génère, utilise et peut 
émettre de l’énergie par radiofréquence et, s’il n’est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions, il peut causer des 
interférences nuisibles aux communications radio. Toutefois, il n’y 
a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas 
dans une installation particulière. Si cet équipement cause des 
interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la 
télévision, qui peuvent être déterminées en les éteignant et en les 
allumant, l’utilisateur est invité à essayer de corriger le brouillage 
par une ou plusieurs des mesures suivantes :

•Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

•Augmenter la séparation entre l’équipement et le récepteur.

•Brancher l’équipement dans une prise de courant sur un circuit 
différent de celui auquel le récepteur est connecté.

•Consulter le concessionnaire ou un technicien expérimenté en 
radio/télévision pour obtenir de l’aide.

Attention : Toute modification ou modification apportée à cet 
appareil qui n’est pas explicitement approuvée par le fabricant 
pourrait annuler votre autorisation d’utiliser cet équipement.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet 
appareil ne peut pas causer d’interférences nuisibles, et (2) cet 
appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

Informations sur l’exposition aux RF

L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales en 
matière d’exposition aux RF. Il peut être utilisé dans des 
conditions d’exposition portables sans restriction.

DÉCLARATION FCC



CORRESPONDANCE DE DISPOSITION 
DES BOUTONS PS4®-PS3®-PC 

PS4®/ PS3® PC

1

× 2

O 3

4

L1 5

R1 6

L2 7

R2 8

SHARE 9

OPTION 10

L3 11

R3 12

PS 13

T-PAD 14

□

△

CORRESPONDANCE DE BOUTONS
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クイックスタートガイド

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-EXAG-K

JP



PS3®、PS4®、PC、iOS®、Android® との完全な互換性。
B。  超軽量構造およびコンポーネント。
シーアイエム。  最新のモーションセンシング技術を搭載した It’s
。
D。  内蔵の三軸ジャイロスコープと三軸アクセラレータは、ロ
ール、ピッチ、ヨーなどの全方向の動的情報を検出できます。
E。  デュアルポイント静電容量センシングタッチパッドを備え
ています。
エフ。  3,5 mm ヘッドセット ジャックにより、PS4® コンソール
でオーディオ チャットが可能になります。
グラム。  追加の FPS デュアルモード拡張機能を備えた高性能ア
ナログトリガー。
ハー。8 つの異なる色の 4 つの選択可能な RGB ライト効果。
我。  ミニ スティックの 3 つの交換可能な形状と 2 つの D パッ
ド。
J。  LED ライトバーは、ペアリングス
テータスと充電モードを示します。

仕様

NITHO HEXAGON をご購入いただきありがとうございます
仕様をご紹介いたします:



タイプ C 
充電ポート

スピーカー

ステレオヘッドセット
3。5 Mm ミニジャックポート

人間工学に基づいたグリップ

互換
D パッド&ミニスティック

振動モータ

機能

N (Home), Share, Option, �, �, �, �, ×, ○, 口, △, L1, L2, L3, R1, 
R2, R3, VRL, VRR, RESET.

ボタンリスト

PS4® および PS3® コンソールの任意バージョン、Android®
（v 以上）をサポートします。6,0)、iOS®（v より上。13,3)お
よび PC（Windows® 10/11)D-Input プロトコルの場合、ワイ
ヤレスおよび D-Input + X-Input プロトコルが有線の場合。

互換性

接続
HEXAGON は、メインデバイスから最大 10 メートルまで接
続し続けます。



六角形を使用する前に最初のステップ

HEXAGON コントローラーを初めて接続する前に、バッテリ
ーをフル容量に充電してください。
バッテリーを充電するには、付属の USB ケーブルをコントロ
ーラーと USB ポートに接続します。
コントローラー前面の白色 LED ライトは、充電中に「呼吸モ
ード」で点灯し、充電が完了すると消灯します。

X-AXIS 加速方向: 左右、右 →left
Y-AXIS アクセラレーション方向: 
front→back、back→front
Z-AXIS アクセラレーション方向: 
up→down、down→up
キャリブレーションは自動です。

六軸関数

HEXAGON コントローラーを PC にワイヤレス接続すると、
D-Input プロトコルとしてのみ構成されます。
コントローラが配線されると、X-Input プロトコルでデフォル
トとして設定されます。
「N」+「共有」ボタンを少なくとも 5 秒間押すと、D 入力プ
ロトコルに変更できます。同じプロセスを使用して X-Input に
戻ることができます。

PC での X 入力と D 入力のセットアップ

Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites d’un 
appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des 
règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans un 
établissement résidentiel. Cet équipement génère, utilise et peut 
émettre de l’énergie par radiofréquence et, s’il n’est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions, il peut causer des 
interférences nuisibles aux communications radio. Toutefois, il n’y 
a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas 
dans une installation particulière. Si cet équipement cause des 
interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la 
télévision, qui peuvent être déterminées en les éteignant et en les 
allumant, l’utilisateur est invité à essayer de corriger le brouillage 
par une ou plusieurs des mesures suivantes :

•Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

•Augmenter la séparation entre l’équipement et le récepteur.

•Brancher l’équipement dans une prise de courant sur un circuit 
différent de celui auquel le récepteur est connecté.

•Consulter le concessionnaire ou un technicien expérimenté en 
radio/télévision pour obtenir de l’aide.

Attention : Toute modification ou modification apportée à cet 
appareil qui n’est pas explicitement approuvée par le fabricant 
pourrait annuler votre autorisation d’utiliser cet équipement.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet 
appareil ne peut pas causer d’interférences nuisibles, et (2) cet 
appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

Informations sur l’exposition aux RF

L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales en 
matière d’exposition aux RF. Il peut être utilisé dans des 
conditions d’exposition portables sans restriction.



コンソールをオンにします。
2。  USB データケーブルを HEXAGON とコンソールに差し込
みます。
3。  「N」ボタンを押し続けると、LED バーが点灯し、コント
ローラが接続されます。
4。  将来の接続では、コントローラの「N」ボタンを押すと、
自動的にコンソールにログインします。
注 HEXAGON をコンソールに接続するには、Type-C に USB 
データケーブルが必要です。
最初のペアリングの後、データケーブルは不要になりました。

コンソール

デバイス/PC と Bluetooth® 機能をオンにします。
2。  「新しい Bluetooth® デバイスの追加」をクリックして
、デバイス/PC の Bluetooth® 検索モードをアクティブにし
ます".

3。  LED フロントバーがすぐに点滅し始めるまで、「N」+
「SHARE」ボタンを数秒間押し続けます。
4。  “Wireless controller” を選択し、デバイス/PC で “Pair” 
をタップして HEXagon を接続します。
5。フロント LED バーライトの点滅が止まり、コントローラ
ーが接続されます。

PC, IOS® & ANDROID®

ワイヤレス接続設定

トラブルシューティング
HEXAGON コントローラーをコンソールまたはデバイス
/PC に接続できない場合は、コントローラーの後部の小さな
穴にあるリセットボタンを押します。



付属の USB データケーブルを HEXAGON コントローラー
とコンソールに接続します。

コンソール

付属の USB データケーブルを HEXAGON コントローラー
と PC に接続します。

PC

有線接続設定

HEXAGON コントローラはデフォルトで点灯しています。
L1 + R1 ボタンを最小 5 秒間押すと、ライトをオフにするこ
とができます。同じ手順を繰り返すことで、ライトを元に戻
すことができます。
Y または B または X または A ボタンで「N」ボタンを押し
て、4 つのライト エフェクトを切り替え、8 色のいずれかを
選択します:

呼吸効果プレス “N” ボタン + X ボタン。次に、X ボタンを
繰り返し押して 8 つの色を切り替えます。
カラーエフェクトを修正 “N” ボタン + Y ボタン。次に、Y 
ボタンを繰り返し押して 8 色を切り替えます。
色の回転 “N” ボタン + A ボタン。その後、A ボタンを繰り
返し押して 8 色を切り替えます。
レインボーローテーションプレス “N” ボタン + B ボタン。
八色すべてが自動的に回転します。

ライトエフェクトとカラーのセットアップ



HEXAGON が PS4®、PS3®、PC、iOS®、Android® との接
続に失敗した場合、または 5 分間入力を受け取らない場合は
、スリープ モードに切り替わります。

HEXAGON は接続されているとスリープモードになりません
。

スリープモード

このクイックスタートガイドに記載されている以外の目的で 
HEXAGON コントローラを使用しないでください。

コントローラーを湿気や直射日光から保護された乾燥した場所
に保管して使用してください。温度上昇はコントローラを損傷
する可能性があります。

コントローラーを分解しないでください。

不快または疲れている場合は、コントローラーで遊ぶのをやめ
てください。症状が続く場合は医師に相談してください。

定期的に遊ばない時間を取ってください。

このコントローラーは、3 歳未満の子供を対象としていません。

環境を保護するために、HEXAGON コントローラーは家庭廃棄
物を処分することはできません。このコントローラーをリサイ
クルのために指定された収集ポイントに戻してください。

注意事項



Windows® 10 でのテストについては、以下の手順に従ってく
ださい。

Type-C データケーブルを介して HEXAGON をコンピュータ
ーに接続し、ルートに従います:PC → スタート → コントロ
ールパネル→ デバイスとプリンター。

次に、“Wireless Controller”→ プロパティをダブルクリックします。

PC でのテストモード



ボタンレイアウト対応
PS4®-PS3®-PC 

PS4®/ PS3® PC
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R3 12

PS 13

T-PAD 14

□
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ボタンの対応



この機器は、FCC 規則のパート 15 に従って、クラス B デジタル
デバイスの制限に準拠していることがテストされ、確認されてい
ます。これらの制限は、住宅設備における有害な干渉に対する合
理的な保護を提供するように設計されています。この装置は、無
線周波数エネルギーを生成、使用、および放射することができ、
指示に従って設置および使用しないと、無線通信に有害な干渉を
引き起こす可能性があります。ただし、特定のインストールで干
渉が発生しないという保証はありません。この機器がラジオやテ
レビの受信に有害な干渉を引き起こす場合、機器の電源を切って
オンにすることで判断できます, ユーザーは、次のいずれかの方
法で干渉を修正しようとすることをお勧めします:

•受信アンテナの向きを変えたり、再配置したりします。
•機器と受信機の分離を増やします。
•受信機が接続されている回路とは異なる回路のコンセントに機
器を接続します。
•ディーラーまたは経験豊富なラジオ/テレビ技術者にサポートを
依頼します。
注意: メーカーによって明示的に承認されていないこのデバイス
の変更または変更は、この機器を操作する権限を無効にする可能
性があります。
このデバイスは、FCC ルールのパート 15 に準拠しています。動
作は以下の二つの条件の対象となります:(1)このデバイスは有害な
干渉を引き起こさない可能性があり、(2)このデバイスは受信した
干渉を受け入れなければなりません, 望ましくない動作を引き起
こす可能性のある干渉を含む。
RF 露出情報

このデバイスは、一般的な RF 露光要件を満たすように評価され
ています。このデバイスは、ポータブル露光状態で制限なく使用
できます。

FCC ステートメント
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ご質問がある場合やサポートが必要な場合は, 
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RYCHLÝ PRŮVODCE SPUŠTĚNÍM

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-EXAG-K

CZ



A. Plná kompatibilita se systémy PS3®, PS4®, PC, iOS® a 
Android®.
B. Ultra lehká konstrukce a komponenty.
C. je vybaven nejnovější technologií snímání pohybu.
D. Vestavěný tříosý gyroskop a tříosý urychlovač mohou 
detekovat všesměrové dynamické informace včetně Roll, Pitch a 
Yaw.
E. má duální kapacitní snímací touchpad.
F. 3,5 mm konektor pro sluchátka umožňuje audio chat na 
konzoli PS4®.
G. vysoce výkonné analogové spouštěče s dalšími rozšířeními 
duálního režimu FPS.
H. čtyři volitelné RGB světelné efekty v osmi různých barvách.
I. tři vyměnitelné tvary Mini Sticks a dva D-Pads.
J. LED světelný panel indikuje stav párování a režim nabíjení.

SPECIFIKACE

DĚKUJEME, ŽE JSTE SI KOUPILI NITHO HEXAGON
RÁDI BYCHOM PŘEDSTAVILI JEHO SPECIFIKACE:



Type-C 
Charging port

Speaker

Stereo headset
3.5mm mini-Jack port

Ergonomic grip

Interchangeable
Dpad & Mini sticks

Vibration motor

VLASTNOSTI

N (Home), Share, Option, �, �, �, �, ×, ○, 口, △, L1, L2, L3, R1, 
R2, R3, VRL, VRR, RESET.

SEZNAM TLAČÍTEK

Podporuje jakoukoli verzi konzolí PS4® a PS3®, Android® 
(nad verze 6,0), iOS® (nad verze 13,3) a PC (Windows® 10/11) 
D-Input protokol, pokud jsou bezdrátové a D-Input + X-Input 
protokoly, pokud jsou připojeny.

KOMPATIBILITA

PŘIPOJENÍ
HEXAGON udržuje připojení až 10 metrů od hlavního zařízení.



PRVNÍ KROK PŘED POUŽITÍM HEXAGONU

Před prvním připojením ovladače HEXAGON nabijte baterii 
na plnou kapacitu.
Chcete-li baterii dobít, připojte dodaný kabel USB k ovladači a 
portu USB.
Bílá kontrolka LED na přední straně řídicí jednotky se během 
nabíjení rozsvítí v „dýchacím režimu“ a po dokončení nabíjení 
se vypne.

Směr zrychlení OSY X: Vlevo→ 
vpravo, vpravo→ vlevo
Směr zrychlení OSY Y: Přední→ 
zpět, zpět→ přední
Směr zrychlení OSY z : Nahoru→ 
dolů, dolů→ nahoru
Kalibrace je automatická.

FUNKCE ŠESTI OS

Pokud je řídicí jednotka HEXAGON bezdrátově připojena k 
počítači, je nakonfigurována pouze jako protokol D-Input.

Je-li řadič připojen, je nastaven jako výchozí v protokolu 
X-Input.
Na protokol D-Input můžete přejít stisknutím tlačítek „N“ + 
„Sdílet“ po dobu nejméně 5 sekund. Stejný proces můžete 
použít k přepnutí zpět na X-Input.

NASTAVENÍ X -INPUT A D -INPUT V POČÍTAČI



1. Zapněte konzolu.
2. Připojte datový kabel USB do ŠESTIHRANU a konzoly.
3. Stiskněte a podržte tlačítko "N", rozsvítí se LED lišta a poté je 
připojen ovladač.
4. Pro budoucí připojení můžete stisknout tlačítko "N" na 
ovladači a automaticky se přihlásí do konzoly.
Poznámka: Chcete-li připojit HEXAGON ke konzoli, 
potřebujete datový kabel USB k typu C.
Po prvním spárování již není datový kabel vyžadován.

CONSOLE

1. Zapněte zařízení/počítač a funkci Bluetooth®.

2. Aktivujte režim vyhledávání Bluetooth® vašeho 
zařízení/počítače kliknutím na tlačítko „Přidat nové zařízení 
Bluetooth®“.

3. Na několik sekund stiskněte a podržte tlačítka „N“ + 
„SHARE“, dokud přední panel LED rychle nezačne blikat.

4. Zvolte "Bezdrátový ovladač" a klepněte na "spárovat" na 
vašem zařízení / PC pro připojení HEXAGON.

5. Přední kontrolka LED přestane blikat a ovladač bude 
připojen.

PC, IOS® & ANDROID®

NASTAVENÍ BEZDRÁTOVÉHO PŘIPOJENÍ

ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ
Pokud nelze připojit ovladač HEXAGON ke konzole nebo 
zařízení/PC, stiskněte tlačítko Reset umístěné v malém otvoru 
v zadní části ovladače.

この機器は、FCC 規則のパート 15 に従って、クラス B デジタル
デバイスの制限に準拠していることがテストされ、確認されてい
ます。これらの制限は、住宅設備における有害な干渉に対する合
理的な保護を提供するように設計されています。この装置は、無
線周波数エネルギーを生成、使用、および放射することができ、
指示に従って設置および使用しないと、無線通信に有害な干渉を
引き起こす可能性があります。ただし、特定のインストールで干
渉が発生しないという保証はありません。この機器がラジオやテ
レビの受信に有害な干渉を引き起こす場合、機器の電源を切って
オンにすることで判断できます, ユーザーは、次のいずれかの方
法で干渉を修正しようとすることをお勧めします:

•受信アンテナの向きを変えたり、再配置したりします。
•機器と受信機の分離を増やします。
•受信機が接続されている回路とは異なる回路のコンセントに機
器を接続します。
•ディーラーまたは経験豊富なラジオ/テレビ技術者にサポートを
依頼します。
注意: メーカーによって明示的に承認されていないこのデバイス
の変更または変更は、この機器を操作する権限を無効にする可能
性があります。
このデバイスは、FCC ルールのパート 15 に準拠しています。動
作は以下の二つの条件の対象となります:(1)このデバイスは有害な
干渉を引き起こさない可能性があり、(2)このデバイスは受信した
干渉を受け入れなければなりません, 望ましくない動作を引き起
こす可能性のある干渉を含む。
RF 露出情報

このデバイスは、一般的な RF 露光要件を満たすように評価され
ています。このデバイスは、ポータブル露光状態で制限なく使用
できます。



Připojte dodaný datový kabel USB k řadiči HEXAGON a 
konzole.

CONSOLE 

Připojte dodaný datový kabel USB k řídicí jednotce 
HEXAGON a k počítači.

PC

NASTAVENÍ KABELOVÉHO PŘIPOJENÍ

Ovladač HEXAGON je ve výchozím nastavení osvětlen. 
Světlo můžete vypnout stisknutím tlačítek L1 + R1 po dobu 
minimálně 5 sekund. Můžete znovu zapnout světlo a 
opakovat stejný postup.

Stisknutím tlačítka „N“ pomocí tlačítek Y nebo B nebo X 
nebo A Lze přepínat mezi čtyřmi světelnými efekty a vybrat 
jednu ze 8 barev:

Dýchací efekt stiskněte tlačítko „N“ + tlačítko X. Poté 
opakovaným stisknutím tlačítka X přepnete mezi osmi 
barvami.

Fix Color Effect stiskněte tlačítko "N" + tlačítko Y. Poté 
opakovaným stisknutím tlačítka Y přepínáte mezi osmi 
barvami.

Stiskněte tlačítko „N“ + tlačítko. Poté opakovaným stisknutím 
tlačítka A přepínáte mezi osmi barvami.

Rainbow rotation stiskněte tlačítko „N“ + tlačítko B. Všech 
osm barev se automaticky otočí.

NASTAVENÍ SVĚTELNÝCH EFEKTŮ A BAREV



HEXAGON přejde do režimu spánku, pokud se nepřipojí k 
systému PS4®, PS3®, PC, iOS® a Android® nebo pokud 
neobdrží žádný vstup po dobu 5 minut.

HEXAGON nepřejde do režimu spánku, pokud je připojen 
kabelem.

REŽIM SPÁNKU

Nepoužívejte řídicí jednotky HEXAGON pro jiné účely než ty, 
které jsou uvedeny v této příručce rychlého spuštění.

Regulátor skladujte a používejte v suchém prostředí chráněném 
před vlhkostí a přímým slunečním světlem. Zvýšené teploty 
mohou poškodit řídicí jednotku.

Nerozebírejte řídicí jednotku.

Přestaňte si hrát s ovladačem, pokud jste nepohodlné nebo 
unavené. Pokud příznaky přetrvávají, poraďte se s lékařem.

Vezměte si nějaký pravidelný čas mimo hru.

Tento kontrolor není určen pro děti mladší 3 let.

Pro ochranu životního prostředí nelze řídicí jednotku 
HEXAGON likvidovat s domovním odpadem. Tento správce 
prosím vraťte na určené sběrné místo pro recyklaci.

OPATŘENÍ



Postupujte podle níže uvedených pokynů pro testování v 
systému Windows® 10.
Připojte HEXAGON k počítači pomocí datového kabelu typu 
C a postupujte podle pokynů: PC → Start → Ovládací panely
→ zařízení a tiskárna.

Poté poklepejte na položku „Bezdrátový ovladač“→ Vlastnosti.

TESTOVACÍ REŽIM NA PC



KORESPONDENCE ROZLOŽENÍ TLAČÍTEK
SYSTÉM PS4®-PS3®-PC

PS4®/ PS3® PC

1

× 2

O 3

4

L1 5

R1 6

L2 7

R2 8

SHARE 9

OPTION 10

L3 11

R3 12

PS 13

T-PAD 14

□

△

KORESPONDENCI TLAČÍTEK



Toto zařízení bylo testováno a bylo zjištěno, že splňuje limity pro 
digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity 
jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti 
škodlivému rušení v bytovém zařízení. Toto zařízení generuje, 
používá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii, a pokud není 
instalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobit 
škodlivé rušení rádiové komunikace. Neexistuje však žádná 
záruka, že k rušení nedojde v konkrétní instalaci. Pokud toto 
zařízení způsobuje škodlivé rušení příjmu rádia nebo televize, 
které lze určit vypnutím a zapnutím zařízení, doporučuje se 
uživateli pokusit se napravit rušení jedním nebo více z 
následujících opatření:

• Přeorientujte nebo přemístěte přijímací anténu.

• Zvýšit vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.

• Připojte zařízení do zásuvky na jiném okruhu, než je obvod, ke 
kterému je přijímač připojen.

• Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného technika 
rádia/televize.

Upozornění: Jakékoli změny nebo úpravy tohoto zařízení, které 
nebyly výslovně schváleny výrobcem, by mohly zrušit vaši 
pravomoc provozovat toto zařízení.

Toto zařízení vyhovuje části 15 pravidel FCC. Provoz podléhá 
následujícím dvěma podmínkám: (1) Toto zařízení nesmí 
způsobovat škodlivé rušení a (2) Toto zařízení musí přijmout 
veškeré přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit 
nežádoucí provoz.

Informace o vysokofrekvenční expozici

Přístroj byl vyhodnocen tak, aby splňoval obecné požadavky na 
vystavení vysokofrekvenční energii. Přístroj lze bez omezení 
používat v přenosném stavu expozice.

PROHLÁŠENÍ FCC
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SNABBSTARTGUIDE

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-EXAG-K

SE



A.   Full kompatibilitet med PS3 ®, PS4 ®, PC, iOS ® och Android 
®.
B.   Ultralätt struktur och komponenter.
C.   Den är utrustad med den senaste rörelseavkänningstekniken.
D.   Det inbyggda treaxlade gyroskopet och treaxlade 
acceleratorn kan upptäcka en omnidirektionell dynamisk 
information inklusive Roll, Pitch och Yaw.
E.   Den har en dual-point kapacitiv avkänning pekplatta.
F.   3,5 mm headsetuttag möjliggör ljudchatt på PS4 ® konsol.
G.   Högpresterande analoga triggers med ytterligare FPS dubbla 
lägesförlängningar.
H. Fyra valbara RGB-ljuseffekter i åtta olika färger.
I.   Tre utbytbara former av Mini Sticks & två D-Pads.
J.   LED-ljusfält indikerar parningsstatus och laddningsläge.

SPECIFIKATIONER

Tack för att du köper NITHO HEXAGON
VI VIL LIKA ATT INTRODUKTERA DETTA SPECIFIKATIONER:



Type-C 
Charging port

Speaker

Stereo headset
3.5mm mini-Jack port

Ergonomic grip

Interchangeable
Dpad & Mini sticks

Vibration motor

FUNKTIONER

N (Home), Share, Option, �, �, �, �, ×, ○, 口, △, L1, L2, L3, R1, 
R2, R3, VRL, VRR, RESET.

KNAPPAR LISTA

Stöder alla versioner av PS4 ® och PS3 ® konsoler, Android ® 
(ovan v. 6.0), iOS ® (ovan v. 13.3) och PC (Windows ® 10/11) 
D-Input-protokoll om trådlöst och D-Input + 
X-Input-protokoll om trådbundet.

KOMPATIBILITET

ANSLUTNING
HEXAGON håller kontakten upp till 10 meter från huvuden-
heten.



FÖRSTA STEGET INNAN DU ANVÄNDER 
HEXAGON

Innan du ansluter HEXAGON-styrenheten för första gången, 
ladda batteriet till full kapacitet.
För att ladda batteriet, anslut den medföljande USB-kabeln till 
styrenheten och en USB-port.
Den vita LED-lampan på framsidan av regulatorn tänds i 
"andningsläge" under laddning och stängs av när laddningen är 
klar.

X-AXIS accelerationsriktningar: 
vänster → höger, höger → 
vänster
Y-AXIS accelerationsriktningar: 
fram → bak, bak → fram
Z-AXIS accelerationsriktningar: 
upp → ner, ned → upp
Kalibreringen är automatisk.

SEXAXEL FUNKTION

När HEXAGON-styrenheten är ansluten trådlöst till en dator, 
konfigureras den bara som D-Input-protokoll. 
När styrenheten är ansluten ställs den in som standard på 
X-Input-protokollet.
Du kan ändra till D-Input-protokollet genom att trycka på "N" 
+ "Dela" -knapparna i minst 5 sekunder. Du kan använda 
samma process för att växla tillbaka till X-Input.

X-INPUT & D-INPUT INSTALLATION PÅ PC



1.   Slå på konsolen.
2.   Anslut USB-datakabeln till HEXAGON och konsolen.
3.   Tryck och håll in "N" -knappen, LED-fältet tänds, sedan är 
din styrenhet ansluten.
4.   För framtida anslutningar kan du trycka på "N" -knappen på 
styrenheten och den loggar automatiskt in i konsolen.
Obs! För att ansluta HEXAGON till konsolen behöver du en 
USB-datakabel till Type-C.
Efter den första parningen krävs inte längre datakabeln.

CONSOLE

1.   Slå på enheten / PC och din Bluetooth ® -funktion.

2.   Aktivera Bluetooth ® -sökningsläget för din enhet / PC 
genom att klicka på "Lägg till ny Bluetooth ® -enhet".

3.   Tryck och håll in knapparna "N" + "SHARE" i några 
sekunder tills LED-fästet börjar blinka snabbt.

4.   Välj “ Trådlös styrenhet ” och tryck på “ Par ” på din enhet 
/ PC för att ansluta HEXAGON.

5. Den främre LED-strålkastaren slutar blinka och din 
styrenhet kommer att anslutas.

PC, IOS® & ANDROID®

TRÅDLÖS ANSLUTNINGSINSTÄLLNING

FELSÖKNING
Om du inte kan ansluta HEXAGON-regulatorn till konsolen 
eller enheten / PC, tryck på återställningsknappen i det lilla 
hålet på baksidan av regulatorn.

Toto zařízení bylo testováno a bylo zjištěno, že splňuje limity pro 
digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity 
jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti 
škodlivému rušení v bytovém zařízení. Toto zařízení generuje, 
používá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii, a pokud není 
instalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobit 
škodlivé rušení rádiové komunikace. Neexistuje však žádná 
záruka, že k rušení nedojde v konkrétní instalaci. Pokud toto 
zařízení způsobuje škodlivé rušení příjmu rádia nebo televize, 
které lze určit vypnutím a zapnutím zařízení, doporučuje se 
uživateli pokusit se napravit rušení jedním nebo více z 
následujících opatření:

• Přeorientujte nebo přemístěte přijímací anténu.

• Zvýšit vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.

• Připojte zařízení do zásuvky na jiném okruhu, než je obvod, ke 
kterému je přijímač připojen.

• Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného technika 
rádia/televize.

Upozornění: Jakékoli změny nebo úpravy tohoto zařízení, které 
nebyly výslovně schváleny výrobcem, by mohly zrušit vaši 
pravomoc provozovat toto zařízení.

Toto zařízení vyhovuje části 15 pravidel FCC. Provoz podléhá 
následujícím dvěma podmínkám: (1) Toto zařízení nesmí 
způsobovat škodlivé rušení a (2) Toto zařízení musí přijmout 
veškeré přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit 
nežádoucí provoz.

Informace o vysokofrekvenční expozici

Přístroj byl vyhodnocen tak, aby splňoval obecné požadavky na 
vystavení vysokofrekvenční energii. Přístroj lze bez omezení 
používat v přenosném stavu expozice.



Anslut den medföljande USB-datakabeln till 
HEXAGON-styrenheten och konsolen.

CONSOLE 

Anslut den medföljande USB-datakabeln till 
HEXAGON-styrenheten och datorn.

PC

FAST ANSLUTNING

HEXAGON-styrenheten lyser som standard.Du kan stänga 
av ljuset genom att trycka på L1 + R1-knapparna i minst 5 
sekunder. Du kan växla tillbaka ljuset när du upprepar samma 
procedur.

Tryck på "N" -knappen med Y- eller B- eller X- eller 
A-knapparna för att växla mellan fyra ljuseffekter och välj en 
av de 8 färgerna:

Andningseffekt Tryck på “ N ” -knappen + X-knappen. Tryck 
sedan upprepade gånger på X-knappen för att växla mellan 
åtta färger.

Fixa färgeffekt Tryck på “ N ” -knappen + Y-knappen. Tryck 
sedan upprepade gånger på Y-knappen för att växla mellan 
åtta färger.

Färgrotation Tryck på “ N ” -knappen + En knapp. Tryck 
sedan upprepade gånger på A-knappen för att växla mellan 
åtta färger.

Regnbågsrotation Tryck på “ N ” -knappen + B-knappen. 
Alla åtta färger roterar automatiskt.

LJUSEFEKTER & FÄRGER INSTÄLLNING



HEXAGON växlar till viloläge om den inte ansluter till PS4 ®, 
PS3 ®, PC, iOS ® och Android ® eller om den inte får någon 
ingång på 5 minuter.

HEXAGON går inte i viloläge om den är ansluten.

SOVA MODE

Använd inte HEXAGON-kontroller för andra ändamål än de 
som anges i denna snabbstartguide.

Förvara och använd regulatorn i ett torrt område, skyddat mot 
fukt och direkt solljus. Förhöjda temperaturer kan skada 
regulatorn.

Demontera inte styrenheten.

Sluta spela med styrenheten om du är obekväm eller trött. 
Kontakta en läkare om symtomen kvarstår.

Ta lite regelbunden tid ur spelet.

Denna styrenhet är inte avsedd för barn yngre än 3 år.

För att skydda miljön kan HEXAGON-styrenhet inte kasseras 
med hushållsavfall. Vänligen returnera denna styrenhet till en 
utsedd insamlingsplats för återvinning.

FÖRSIKTIGHETER



Följ instruktionerna nedan för testning på Windows ® 10.

Anslut HEXAGON till din dator via Type-C-datakabeln och 
följ sedan rutten: PC → Start → Kontrollpanel → Enhet och 
skrivare.

Dubbelklicka sedan på “ Wireless Controller ” → Egenskaper.

TESTLÄGE PÅ PC



KNAPPAR LAYOUTKORRESPONDENS
PS4 ® -PS3 ® -PC 

PS4®/ PS3® PC

1

× 2

O 3

4

L1 5

R1 6

L2 7

R2 8

SHARE 9

OPTION 10

L3 11

R3 12

PS 13

T-PAD 14

□

△

KNAPPAR KORRESPONDENS



Denna utrustning har testats och visat sig uppfylla gränserna för 
en digital enhet av klass B, enligt del 15 i FCC-reglerna. Dessa 
gränser är utformade för att ge rimligt skydd mot skadlig störning 
i en bostadsinstallation. Denna utrustning genererar, använder 
och kan utstråla radiofrekvensenergi och kan, om den inte 
installeras och används i enlighet med anvisningarna, orsaka 
skadliga störningar i radiokommunikation. Det finns dock ingen 
garanti för att störningar inte kommer att inträffa i en viss 
installation. Om denna utrustning orsakar skadliga störningar i 
radio- eller tv-mottagningen, vilket kan bestämmas genom att 
stänga av och slå på utrustningen, användaren uppmuntras att 
försöka korrigera störningen genom en eller flera av följande 
åtgärder:

•Omorientera eller flytta den mottagande antennen.

•Öka separationen mellan utrustningen och mottagaren.

•Anslut utrustningen till ett uttag på en annan krets än den som 
mottagaren är ansluten till.

•Konsultera återförsäljaren eller en erfaren radio- / TV-tekniker 
för hjälp.

Varning: Eventuella ändringar eller ändringar av den här enheten 
som inte uttryckligen godkänts av tillverkaren kan ogiltiga din 
myndighet att använda denna utrustning.

Den här enheten uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Drift är föremål 
för följande två villkor: (1) Den här enheten kanske inte orsakar 
skadliga störningar, och (2) den här enheten måste acceptera alla 
mottagna störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad 
drift.

RF-exponeringsinformation

Enheten har utvärderats för att uppfylla det allmänna 
RF-exponeringskravet. Enheten kan användas i bärbart 
exponeringstillstånd utan begränsningar.

FCC-UTSKRIFT
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빠른 시작 가이드

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-EXAG-K

KR



A. PS3®, PS4®, PC, iOS® 및 Android®와 완벽하게 호환됩니다.
B. 초경량 구조 및 부품.
C. 최신 모션 센싱 기술을 탑재하고 있습니다.
D. 내장된 3축 자이로스코프와 3축 가속기는 Roll, Pitch, Yaw를 
포함한 전방향 동적 정보를 감지할 수 있습니다.
E. 듀얼 포인트 정전식 감지 터치패드가 있습니다.
F. 3.5mm 헤드셋 잭을 사용하면 PS4® 콘솔에서 오디오 채팅이 
가능합니다.
G. 추가적인 FPS 듀얼 모드 확장을 갖춘 고성능 아날로그 트리거.
H. 8가지 색상의 선택 가능한 4가지 RGB 조명 효과.
I. 미니 스틱 3개와 D-패드 2개의 교체 가능한 모양.
J. LED 라이트바는 페어링 상태와 충전 모드를 나타냅니다.

명세서

NITHO HEXAGON을 구입해 주셔서 감사합니다.
우리는 사양을 소개하고 싶습니다:



Type-C 
Charging port

Speaker

Stereo headset
3.5mm mini-Jack port

Ergonomic grip

Interchangeable
Dpad & Mini sticks

Vibration motor

특징

N (Home), Share, Option, �, �, �, �, ×, ○, 口, △, L1, L2, L3, R1, 
R2, R3, VRL, VRR, RESET.

버튼 목록

모든 버전의 PS4® 및 PS3® 콘솔, Android®(v. 6.0 이상), 
iOS®(v. 13.3 이상) 및 PC(Windows® 10/11) 무선 및 D-Input + 
X-인 경우 D-Input 프로토콜을 지원합니다. 연결된 경우 
프로토콜을 입력합니다.

호환성

연결
HEXAGON 은 메인 장치로부터 최대 10미터 떨어진 곳까지 
연결을 유지합니다.



육각형을 사용하기 전 첫 번째 단계

HEXAGON 컨트롤러를 처음 연결하기 전에 배터리를 완전히 
충전하십시오.
배터리를 충전하려면 제공된 USB 케이블을 컨트롤러와 USB 
포트에 연결하세요.
컨트롤러 전면의 흰색 LED 표시등은 충전 중에는 '호흡 모드'로 
켜지고 충전이 완료되면 꺼집니다.

X축 가속방향: 왼쪽→오른쪽, 
오른쪽→왼쪽

Y축 가속방향 : 앞→뒤, 뒤→앞
Z축 가속방향 : 상→하, 하→상
교정은 자동입니다.

6축 기능

HEXAGON 컨트롤러가 PC에 무선으로 연결된 경우 D-Input 
프로토콜로만 구성됩니다. 
컨트롤러가 연결되면 X-Input 프로토콜에서 기본값으로 
설정됩니다.
"N" + "공유" 버튼을 5초 이상 누르면 D-Input 프로토콜로 
변경할 수 있습니다. 동일한 프로세스를 사용하여 X-Input으로 
다시 전환할 수 있습니다.

PC에서 X-입력 및 D-입력 설정



1. 콘솔을 켜십시오.
2. USB 데이터 케이블을 HEXAGON과 콘솔에 연결합니다.
3. "N" 버튼을 길게 누르면 LED 막대가 켜지고 컨트롤러가 
연결됩니다.
4. 나중에 연결하려면 컨트롤러에서 "N" 버튼을 누르면 자동으로 
콘솔에 로그인됩니다.
참고 HEXAGON을 콘솔에 연결하려면 Type-C에 대한 USB 
데이터 케이블이 필요합니다.
최초 페어링 후에는 데이터 케이블이 더 이상 필요하지 않습니다.

콘솔

1. 장치/PC와 Bluetooth® 기능을 켭니다.

2. "새 Bluetooth® 장치 추가"를 클릭하여 장치/PC의 
Bluetooth® 검색 모드를 활성화하십시오.

3. LED 전면 막대가 빠르게 깜박일 때까지 "N" + "SHARE" 
버튼을 몇 초간 길게 누릅니다.

4. "무선 컨트롤러"를 선택하고 장치/PC에서 "페어링"을 
탭하여 HEXAGON을 연결합니다.

5. 전면 LED 막대 표시등의 깜박임이 멈추고 컨트롤러가 
연결됩니다.

PC, IOS® & ANDROID®

무선 연결 설정

문제 해결
HEXAGON 컨트롤러를 콘솔이나 장치/PC에 연결할 수 없는 
경우 컨트롤러 후면의 작은 구멍에 있는 재설정 버튼을 
누르세요.

Denna utrustning har testats och visat sig uppfylla gränserna för 
en digital enhet av klass B, enligt del 15 i FCC-reglerna. Dessa 
gränser är utformade för att ge rimligt skydd mot skadlig störning 
i en bostadsinstallation. Denna utrustning genererar, använder 
och kan utstråla radiofrekvensenergi och kan, om den inte 
installeras och används i enlighet med anvisningarna, orsaka 
skadliga störningar i radiokommunikation. Det finns dock ingen 
garanti för att störningar inte kommer att inträffa i en viss 
installation. Om denna utrustning orsakar skadliga störningar i 
radio- eller tv-mottagningen, vilket kan bestämmas genom att 
stänga av och slå på utrustningen, användaren uppmuntras att 
försöka korrigera störningen genom en eller flera av följande 
åtgärder:

•Omorientera eller flytta den mottagande antennen.

•Öka separationen mellan utrustningen och mottagaren.

•Anslut utrustningen till ett uttag på en annan krets än den som 
mottagaren är ansluten till.

•Konsultera återförsäljaren eller en erfaren radio- / TV-tekniker 
för hjälp.

Varning: Eventuella ändringar eller ändringar av den här enheten 
som inte uttryckligen godkänts av tillverkaren kan ogiltiga din 
myndighet att använda denna utrustning.

Den här enheten uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Drift är föremål 
för följande två villkor: (1) Den här enheten kanske inte orsakar 
skadliga störningar, och (2) den här enheten måste acceptera alla 
mottagna störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad 
drift.

RF-exponeringsinformation

Enheten har utvärderats för att uppfylla det allmänna 
RF-exponeringskravet. Enheten kan användas i bärbart 
exponeringstillstånd utan begränsningar.



포함된 USB 데이터 케이블을 HEXAGON 컨트롤러와 콘솔에 
연결하세요.

콘솔

포함된 USB 데이터 케이블을 HEXAGON 컨트롤러와 PC에 
연결하세요.

PC

유선 연결 설정

HEXAGON 컨트롤러는 기본적으로 조명이 켜집니다. L1 + R1 
버튼을 최소 5초 동안 눌러 조명을 끌 수 있습니다. 동일한 
절차를 반복하여 조명을 다시 전환할 수 있습니다.

Y, B, X, A 버튼과 함께 "N" 버튼을 눌러 4가지 조명 효과 
사이를 전환하고 8가지 색상 중 하나를 선택하세요.

호흡 효과 “N” 버튼 + X 버튼을 누릅니다. 그런 다음 X 버튼을 
반복해서 눌러 8가지 색상 사이를 전환합니다.

색상 효과 수정 “N” 버튼 + Y 버튼을 누릅니다. 그런 다음 Y 
버튼을 반복해서 눌러 8가지 색상 사이를 전환합니다.

색상 회전 "N" 버튼 + A 버튼을 누릅니다. 그런 다음 A 버튼을 
반복해서 눌러 8가지 색상 사이를 전환합니다.

레인보우 회전 “N” 버튼 + B 버튼을 누르세요. 8가지 색상이 
모두 자동으로 회전됩니다.

조명 효과 및 색상 설정



HEXAGON은 PS4®, PS3®, PC, iOS®, Android®와 연결에 
실패하거나 5분 동안 아무런 입력도 받지 못하는 경우 절전 
모드로 전환됩니다.

HEXAGON은 유선으로 연결된 경우 절전 모드로 전환되지 
않습니다.

수면 모드

이 빠른 시작 가이드에 설명된 목적 이외의 목적으로 HEXAGON 
컨트롤러를 사용하지 마십시오.

습기와 직사광선이 닿지 않는 건조한 장소에 컨트롤러를 보관하고 
사용하십시오. 온도가 상승하면 컨트롤러가 손상될 수 있습니다.

컨트롤러를 분해하지 마십시오.

불편하거나 피곤하면 컨트롤러 사용을 중지하세요. 증상이 
지속되면 의사와 상담하시기 바랍니다.

정기적으로 놀이 시간을 가지십시오.

이 컨트롤러는 3세 미만의 어린이에게는 적합하지 않습니다.

환경을 보호하기 위해 HEXAGON 컨트롤러는 가정용 쓰레기와 
함께 폐기할 수 없습니다. 본 컨트롤러는 재활용을 위해 지정된 
수거 장소에 반납해 주십시오.

지침



Windows® 10에서 테스트하려면 아래 지침을 따르십시오.

Type-C 데이터 케이블을 통해 HEXAGON을 컴퓨터에 연결한 
후 PC → 시작 → 제어판 → 장치 및 프린터 경로를 따르세요.

그런 다음 “무선 컨트롤러”→ 속성을 두 번 클릭합니다.

PC의 테스트 모드



버튼 레이아웃 대응 PS4®-PS3®-PC

PS4®/ PS3® PC

1

× 2

O 3

4

L1 5

R1 6

L2 7

R2 8

SHARE 9

OPTION 10

L3 11

R3 12

PS 13

T-PAD 14

□

△

버튼 대응



이 장비는 테스트를 거쳐 FCC 규정 15부에 따라 클래스 B 디지털 
장치에 대한 제한 사항을 준수하는 것으로 확인되었습니다. 이러한 
제한은 주거용 설치 시 유해한 간섭으로부터 합리적인 보호를 
제공하기 위해 고안되었습니다. 이 장비는 무선 주파수 에너지를 
생성, 사용 및 방출할 수 있으며, 지침에 따라 설치 및 사용하지 않을 
경우 무선 통신에 유해한 간섭을 일으킬 수 있습니다. 그러나 특정 
설치에서 간섭이 발생하지 않는다는 보장은 없습니다. 이 장비가 
라디오나 TV 수신에 유해한 간섭을 일으키는 경우(장비를 껐다가 
켜서 확인할 수 있음) 사용자는 다음 조치 중 하나 이상을 수행하여 
간섭을 교정하도록 권장됩니다.

•수신 안테나의 방향을 바꾸거나 재배치하십시오.

•장비와 수신기 사이의 거리를 늘리십시오.

• 수신기가 연결된 회로와 다른 회로의 콘센트에 장비를 
연결하십시오.

•도움이 필요하면 대리점이나 숙련된 라디오/TV 기술자에게 
문의하십시오.

주의: 제조업체가 명시적으로 승인하지 않은 채 이 장치를 
변경하거나 수정하면 이 장비를 작동할 수 있는 권한이 무효화될 수 
있습니다.

이 장치는 FCC 규정 제15조를 준수합니다. 작동에는 다음 두 가지 
조건이 적용됩니다. (1) 이 장치는 유해한 간섭을 일으키지 않으며, 
(2) 이 장치는 원치 않는 작동을 유발할 수 있는 간섭을 포함하여 
수신된 모든 간섭을 수용해야 합니다.

RF 노출 정보

이 장치는 일반적인 RF 노출 요구 사항을 충족하는 것으로 
평가되었습니다. 이 장치는 제한 없이 휴대용 노출 조건에서 사용할 
수 있습니다.

FCC 성명
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HURTIGSTARTGUIDE

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-EXAG-K

DN



A.   Fuld kompatibilitet med PS3 ®, PS4 ®, PC, iOS ® og Android ®.
B.   Ultra letvægtsstruktur og komponenter.
C.   Det er udstyret med den nyeste bevægelsessensorteknologi.
D.   Det indbyggede tre-aksede gyroskop og tre-akset accelerator 
kan registrere en omnidirektionel dynamisk information inklusive 
Roll, Pitch og Yaw.
E.   Det har en dobbeltpunkts kapacitiv sensing touchpad.
F.   3,5 mm headset-stik muliggør lydchat på PS4 ® konsol.
G.   Højtydende analoge triggere med yderligere FPS dual 
mode-udvidelser.
H. Fire valgbare RGB-lyseffekter i otte forskellige farver.
JEG.   Tre udskiftelige former af Mini Sticks & to D-Pads.
J.   LED-lysbjælke angiver parringsstatus og opladningstilstand.

SPECIFIKATIONER

TAKK FOR AT KØRE NITHO HEXAGON
VI VIL LIGE AT INTRODUERE DETS SPECIFIKATIONER:



Type-C 
Charging port

Speaker

Stereo headset
3.5mm mini-Jack port

Ergonomic grip

Interchangeable
Dpad & Mini sticks

Vibration motor

FUNKTIONER

N (Home), Share, Option, �, �, �, �, ×, ○, 口, △, L1, L2, L3, R1, 
R2, R3, VRL, VRR, RESET.

KNAPPEN LISTE

Supports any version of PS4® and PS3® consoles, Android® 
(above v. 6.0),  iOS® (above v. 13.3) and PC (Windows® 10/11) 
D-Input protocol if wireless and D-Input + X-Input protocols 
if wired.

KOMPATIBILITET

FORBINDELSE
HEXAGON holder forbindelsen op til 10 meter væk fra 
hovedenheden.



FØRSTE TRIN FØR BRUG AF HEXAGON

Før du tilslutter HEXAGON-controller for første gang, skal du 
oplade batteriet til fuld kapacitet.
For at genoplade batteriet skal du tilslutte det medfølgende 
USB-kabel til controlleren og en USB-port.
Det hvide LED-lys foran på controlleren lyser i 
"åndedrætstilstand" under opladning og slukkes, når 
opladningen er afsluttet.

X-AXIS accelerationsretninger: 
venstre → højre, højre → venstre
Y-AXIS accelerationsvejledning: 
front → ryg, bag → foran
Z-AXIS accelerationsvejledning: 
op → ned, ned → op
Kalibreringen er automatisk.

SEKS AXIS FUNCTION

Når HEXAGON-controller er trådløst forbundet til en pc, 
konfigureres den kun som D-Input-protokol. 
Når controlleren er kablet, indstilles den som standard på 
X-Input-protokollen.
Du kan skifte til D-Input-protokollen ved at trykke på 
knapperne "N" + "Del" i mindst 5 sekunder. Du kan bruge den 
samme proces til at skifte tilbage til X-Input.

X-INPUT & D-INPUT OPSÆTNING PÅ PC



1.   Tænd for konsollen.
2.   Sæt USB-datakablet i HEXAGON og konsol.
3.   Tryk og hold på "N" -knappen, LED-stangen lyser, så er din 
controller tilsluttet.
4.   For fremtidige forbindelser kan du trykke på knappen "N" 
på controlleren, og den logger automatisk ind i konsollen.
Bemærk For at tilslutte HEXAGON til konsollen har du brug for 
et USB-datakabel til Type-C.
Efter den første parring kræves datakablet ikke længere.

KONSOL

1.   Tænd for enheden / pc'en og din Bluetooth ® -funktion.

2.   Aktivér Bluetooth ® søgetilstand på din enhed / pc ved at 
klikke på "Tilføj ny Bluetooth ® enhed".

3.   Tryk og hold på knapperne "N" + "DEL" i et par sekunder, 
indtil LED-forstangen begynder at blinke hurtigt.

4.   Vælg “ Wireless controller ” og tryk på “ Par ” på din 
enhed / PC for at forbinde HEXAGON.

5. Det forreste LED-bjælkelys stopper med at blinke, og din 
controller tilsluttes.

PC, IOS® & ANDROID®

TRÅDLØS FORBINDELSESOPSÆTNING

FEJLFINDING
Hvis du ikke er i stand til at tilslutte HEXAGON-controlleren 
til konsollen eller enheden / pc'en, skal du trykke på knappen 
Nulstil i det lille hul bag på controlleren.

이 장비는 테스트를 거쳐 FCC 규정 15부에 따라 클래스 B 디지털 
장치에 대한 제한 사항을 준수하는 것으로 확인되었습니다. 이러한 
제한은 주거용 설치 시 유해한 간섭으로부터 합리적인 보호를 
제공하기 위해 고안되었습니다. 이 장비는 무선 주파수 에너지를 
생성, 사용 및 방출할 수 있으며, 지침에 따라 설치 및 사용하지 않을 
경우 무선 통신에 유해한 간섭을 일으킬 수 있습니다. 그러나 특정 
설치에서 간섭이 발생하지 않는다는 보장은 없습니다. 이 장비가 
라디오나 TV 수신에 유해한 간섭을 일으키는 경우(장비를 껐다가 
켜서 확인할 수 있음) 사용자는 다음 조치 중 하나 이상을 수행하여 
간섭을 교정하도록 권장됩니다.

•수신 안테나의 방향을 바꾸거나 재배치하십시오.

•장비와 수신기 사이의 거리를 늘리십시오.

• 수신기가 연결된 회로와 다른 회로의 콘센트에 장비를 
연결하십시오.

•도움이 필요하면 대리점이나 숙련된 라디오/TV 기술자에게 
문의하십시오.

주의: 제조업체가 명시적으로 승인하지 않은 채 이 장치를 
변경하거나 수정하면 이 장비를 작동할 수 있는 권한이 무효화될 수 
있습니다.

이 장치는 FCC 규정 제15조를 준수합니다. 작동에는 다음 두 가지 
조건이 적용됩니다. (1) 이 장치는 유해한 간섭을 일으키지 않으며, 
(2) 이 장치는 원치 않는 작동을 유발할 수 있는 간섭을 포함하여 
수신된 모든 간섭을 수용해야 합니다.

RF 노출 정보

이 장치는 일반적인 RF 노출 요구 사항을 충족하는 것으로 
평가되었습니다. 이 장치는 제한 없이 휴대용 노출 조건에서 사용할 
수 있습니다.



Tilslut det medfølgende USB-datakabel til 
HEXAGON-controller og konsollen.

KONSOL 

Tilslut det medfølgende USB-datakabel til 
HEXAGON-controller og pc'en.

PC

KABELFORBINDELSE OPSÆTNING

HEXAGON-controller er som standard oplyst.Du kan slukke 
for lyset ved at trykke på L1 + R1 knapperne i mindst 5 
sekunder. Du kan tænde lyset igen ved at gentage den 
samme procedure.

Tryk på knappen "N" med knapperne Y eller B eller X eller A 
for at skifte mellem fire lyseffekter og vælge en af de 8 
farver:

Indåndingseffekt Tryk på “ N ” -knappen + X. Tryk derefter 
gentagne gange på X-knappen for at skifte mellem otte 
farver.

Fix farveeffekt Tryk på “ N ” -knappen + Y-knap. Tryk 
derefter gentagne gange på Y-knappen for at skifte mellem 
otte farver.

Farverotation Tryk på “ N ” -knappen + En knap. Tryk 
derefter gentagne gange på A-knappen for at skifte mellem 
otte farver.

Regnbue rotation Tryk på “ N ” knap + B knap. Alle otte 
farver roterer automatisk.

LYSEFFEKTER & COLOURS OPSTILLING



HEXAGON skifter til dvaletilstand, hvis den ikke opretter 
forbindelse til PS4 ®, PS3 ®, PC, iOS ® og Android ®, eller hvis 
den ikke modtager noget input i 5 minutter.

HEXAGON går ikke i dvaletilstand, hvis kablet er tilsluttet.

SOVE MODE

Brug ikke HEXAGON-controllere til andre formål end dem, der 
er beskrevet i denne hurtigstartguide.

Opbevar og brug controlleren i et tørt område, beskyttet mod 
fugt og direkte sollys. Forhøjede temperaturer kan beskadige 
controlleren.

Opdel ikke controlleren.

Stop med at lege med controlleren, hvis du er ukomfortabel eller 
træt. Kontakt en læge, hvis symptomerne vedvarer.

Tag dig regelmæssig tid ud af spillet.

Denne controller er ikke beregnet til børn yngre end 3 år.

For at beskytte miljøet kan HEXAGON-controller ikke 
bortskaffes med husholdningsaffald. Returner denne controller 
til et udpeget indsamlingssted til genbrug.

FORHOLDSREGLER



Følg nedenstående instruktioner til testning på Windows ® 10.

Tilslut HEXAGON til din computer gennem Type-C-datak-
ablet, og følg derefter ruten: PC → Start → Kontrolpanel → 
Enhed og printer.

Dobbeltklik derefter på “ Wireless Controller ” → Egenskaber.

TESTTILSTAND PÅ PC



KNAPPER LAYOUTKORRESPONDANCE
PS4 ® -PS3 ® -PC 
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KNAPPER KORRESPONDENCE



Dette udstyr er testet og fundet at overholde grænserne for en 
klasse B digital enhed i henhold til del 15 af FCC-reglerne. Disse 
grænser er designet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig 
interferens i en boliginstallation. Dette udstyr genererer, bruger 
og kan udstråle radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke er 
installeret og brugt i overensstemmelse med instruktionerne, 
forårsage skadelig interferens for radiokommunikation. Der er 
dog ingen garanti for, at interferens ikke vil forekomme i en 
bestemt installation. Hvis dette udstyr forårsager skadelig 
interferens i radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan bestemmes 
ved at slukke for udstyret og tænde, brugeren opfordres til at 
forsøge at korrigere interferensen ved en eller flere af følgende 
foranstaltninger:

•Omorienter eller flyt den modtagende antenne.

•Øg adskillelsen mellem udstyret og modtageren.

•Tilslut udstyret til et stik på et andet kredsløb end det, som 
modtageren er tilsluttet.

•Konsulter forhandleren eller en erfaren radio / tv-tekniker om 
hjælp.

Advarsel: Eventuelle ændringer eller ændringer af denne enhed, 
der ikke eksplicit er godkendt af producenten, kan annullere din 
myndighed til at betjene dette udstyr.

Denne enhed overholder del 15 af FCC-reglerne. Betjening er 
underlagt følgende to betingelser: (1) Denne enhed kan muligvis 
ikke forårsage skadelig interferens, og (2) denne enhed skal 
acceptere enhver modtaget interferens, inklusive interferens, der 
kan forårsage uønsket drift.

RF-eksponeringsoplysninger

Enheden er blevet evalueret for at imødekomme det generelle 
RF-eksponeringskrav. Enheden kan bruges i bærbar 
eksponeringstilstand uden begrænsning.

FCC STATEMENT
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SKRÓCONA INSTRUKCJA OBSŁUGI

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-EXAG-K

PL



A.   Pełna kompatybilność z PS3 ®, PS4 ®, PC, iOS ® i Android ®.
B.   Ultralekka konstrukcja i komponenty.
C.   Jest wyposażony w najnowszą technologię wykrywania ruchu.
D.   Wbudowany trzyosiowy żyroskop i trzyosiowy akcelerator 
mogą wykryć dookólną informację dynamiczną, w tym Roll, Pitch 
i Yaw.
E.   Ma dwupunktowy dotykowy wyczuwacz pojemnościowy.
F.   Gniazdo zestawu słuchawkowego 3,5 mm włącza czat audio 
na konsoli PS4 ®.
G.   Wysokowydajne wyzwalacze analogowe z dodatkowymi 
rozszerzeniami FPS w trybie podwójnym.
H. Cztery wybieralne efekty świetlne RGB w ośmiu różnych 
kolorach.
I.   Trzy wymienne kształty Mini Sticks i dwa D-Pady.
J.   Pasek świetlny LED wskazuje stan parowania i tryb ładowania.

SPECYFIKACJE

DZIĘKUJEMY ZA KUPOWANIE NITHO HEXAGON
CHCEMY WPROWADZIĆ SWOJE SPECYFIKACJE:



Type-C 
Charging port

Speaker

Stereo headset
3.5mm mini-Jack port

Ergonomic grip

Interchangeable
Dpad & Mini sticks

Vibration motor

FUNKCJE

N (Home), Share, Option, �, �, �, �, ×, ○, 口, △, L1, L2, L3, R1, 
R2, R3, VRL, VRR, RESET.

LISTA PRZYCISKÓW

Obsługuje dowolną wersję konsol PS4 ® i PS3 ®, Android ® 
(powyżej v. 6.0), iOS ® (powyżej v. 13.3) i PC (Windows ® 
10/11) Protokół D-Input, jeśli protokoły bezprzewodowe i 
D-Input + X-Input są podłączone.

ZGODNOŚĆ

POŁĄCZENIE
HEXAGON utrzymuje połączenie do 10 metrów od głównego 
urządzenia.



PIERWSZY KROK PRZED UŻYCIEM 
SZEŚCIOKĄTA

Przed pierwszym podłączeniem kontrolera HEXAGON, 
naładuj akumulator do pełnej pojemności.
Aby naładować akumulator, podłącz dostarczony kabel USB 
do kontrolera i portu USB.
Białe światło LED z przodu kontrolera świeci w „trybie 
oddychania” podczas ładowania i wyłącza się po zakończeniu 
ładowania.

X-AXIS acceleration directions: 
left�right, right�left
Y-AXIS acceleration directions: 
front�back, back�front
Z-AXIS acceleration directions: 
up�down, down�up
The calibration is automatic.

SZEŚĆ FUNKCJI OSI

Gdy kontroler HEXAGON jest podłączony bezprzewodowo do 
komputera, jest on konfigurowany tylko jako protokół D-Input. 

Gdy kontroler jest podłączony, jest ustawiany domyślnie w 
protokole X-Input.
Możesz przejść do protokołu D-Input, naciskając przyciski „N” + 
„Udostępnij” przez co najmniej 5 sekund. Możesz użyć tego 
samego procesu, aby wrócić do X-Input.

KONFIGURACJA WEJŚCIA X I WEJŚCIA D NA 
KOMPUTERZE



1.   Włącz konsolę.
2.   Podłącz kabel USB do HEXAGON i konsolę.
3.   Naciśnij i przytrzymaj przycisk „N”, pasek LED świeci się, a 
następnie kontroler jest podłączony.
4.   W przypadku przyszłych połączeń możesz nacisnąć przycisk 
„N” na kontrolerze, który automatycznie zaloguje się do 
konsoli.
Uwaga Aby podłączyć HEXAGON do konsoli, potrzebujesz 
kabla USB do transmisji danych do Type-C.
Po początkowym sparowaniu kabel danych nie jest już 
wymagany.

KONSOLA

1.   Włącz urządzenie / komputer i funkcję Bluetooth ®.

2.   Aktywuj tryb wyszukiwania Bluetooth ® urządzenia / 
komputera, klikając „Dodaj nowy Bluetooth ® Urządzenie”".

3.   Naciśnij i przytrzymaj przyciski „N” + „UWAŻ” przez kilka 
sekund, aż przedni pasek LED zacznie szybko migać.

4.   Wybierz “ Kontroler bezprzewodowy ” i dotknij “ Para ” 
na urządzeniu / komputerze, aby podłączyć HEXAGON.

5. Przednia lampa LED przestanie migać, a kontroler zostanie 
podłączony.

PC, IOS® & ANDROID®

KONFIGURACJA POŁĄCZENIA 
BEZPRZEWODOWEGO

rozwiązywania problemów
Jeśli nie możesz podłączyć kontrolera HEXAGON do konsoli 
lub urządzenia / komputera, naciśnij przycisk Resetuj 
umieszczony w małym otworze z tyłu kontrolera.

Dette udstyr er testet og fundet at overholde grænserne for en 
klasse B digital enhed i henhold til del 15 af FCC-reglerne. Disse 
grænser er designet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig 
interferens i en boliginstallation. Dette udstyr genererer, bruger 
og kan udstråle radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke er 
installeret og brugt i overensstemmelse med instruktionerne, 
forårsage skadelig interferens for radiokommunikation. Der er 
dog ingen garanti for, at interferens ikke vil forekomme i en 
bestemt installation. Hvis dette udstyr forårsager skadelig 
interferens i radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan bestemmes 
ved at slukke for udstyret og tænde, brugeren opfordres til at 
forsøge at korrigere interferensen ved en eller flere af følgende 
foranstaltninger:

•Omorienter eller flyt den modtagende antenne.

•Øg adskillelsen mellem udstyret og modtageren.

•Tilslut udstyret til et stik på et andet kredsløb end det, som 
modtageren er tilsluttet.

•Konsulter forhandleren eller en erfaren radio / tv-tekniker om 
hjælp.

Advarsel: Eventuelle ændringer eller ændringer af denne enhed, 
der ikke eksplicit er godkendt af producenten, kan annullere din 
myndighed til at betjene dette udstyr.

Denne enhed overholder del 15 af FCC-reglerne. Betjening er 
underlagt følgende to betingelser: (1) Denne enhed kan muligvis 
ikke forårsage skadelig interferens, og (2) denne enhed skal 
acceptere enhver modtaget interferens, inklusive interferens, der 
kan forårsage uønsket drift.

RF-eksponeringsoplysninger

Enheden er blevet evalueret for at imødekomme det generelle 
RF-eksponeringskrav. Enheden kan bruges i bærbar 
eksponeringstilstand uden begrænsning.



Podłącz dołączony kabel USB do transmisji danych do 
kontrolera HEXAGON i konsoli.

KONSOLA

Connect the included USB data cable to HEXAGON 
controller and the PC.

PC

KONFIGURACJA POŁĄCZENIA 
PRZEWODOWEGO

Kontroler HEXAGON jest domyślnie podświetlony.Możesz 
wyłączyć światło, naciskając przyciski L1 + R1 przez co 
najmniej 5 sekund. Możesz ponownie włączyć światło, 
powtarzając tę samą procedurę.

Naciśnij przycisk „N” za pomocą przycisków Y lub B, X lub A, 
aby przełączać się między czterema efektami świetlnymi i 
wybierz jeden z 8 kolorów:

Efekt oddychania Naciśnij przycisk “ N ” + X. Następnie 
wielokrotnie naciśnij przycisk X, aby przełączać się między 
ośmioma kolorami.

Napraw efekt kolorystyczny Naciśnij przycisk “ N ” + Y. 
Następnie wielokrotnie naciśnij przycisk Y, aby przełączać się 
między ośmioma kolorami.

Obracanie kolorów Naciśnij przycisk “ N ” + Przycisk. 
Następnie wielokrotnie naciśnij przycisk A, aby przełączać się 
między ośmioma kolorami.

Obrót tęczy Naciśnij przycisk “ N ” + B. Wszystkie osiem 
kolorów obraca się automatycznie.

USTAWIENIA ŚWIATŁA I KOLORÓW



HEXAGON przełącza się w tryb uśpienia, jeśli nie łączy się z 
PS4 ®, PS3 ®, PC, iOS ® i Android ® lub jeśli nie otrzyma 
żadnego wejścia przez 5 minut.

HEXAGON nie przechodzi w tryb uśpienia, jeśli jest podłąc-
zony przewodowo.

TRYB UŚPIENIA

Nie używaj kontrolerów HEXAGON do celów innych niż 
określone w niniejszym skróconym przewodniku.

Przechowuj i używaj kontrolera w suchym miejscu, chronionym 
przed wilgocią i bezpośrednim działaniem promieni 
słonecznych. Podwyższone temperatury mogą uszkodzić 
kontroler.

Nie demontuj kontrolera.

Przestań grać z kontrolerem, jeśli czujesz się niekomfortowo lub 
zmęczony. Jeśli objawy utrzymują się, skonsultuj się z lekarzem.

Nie spiesz się z graniem.

Ten kontroler nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku poniżej 3 
lat.

Aby chronić środowisko, kontrolera HEXAGON nie można 
wyrzucać z odpadów domowych. Zwróć ten kontroler do 
wyznaczonego punktu zbiórki w celu recyklingu.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI



Postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami dotyczącymi 
testowania w systemie Windows ® 10.
Podłącz HEXAGON do komputera kablem danych typu C, a 
następnie podążaj trasą: PC → Uruchom → Panel sterowania 
→ Urządzenie i drukarka.

Następnie kliknij dwukrotnie “ Kontroler bezprzewodowy 
” Właściwości →.

TRYB TESTOWY NA PC



KORESPONDENCJA UKŁADU PRZYCISKÓW
PS4 ® -PS3 ® -PC 
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PRZYCISKI KORESPONDENCJA



To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z 
limitami dla urządzenia cyfrowego klasy B, zgodnie z częścią 15 
przepisów FCC. Limity te mają na celu zapewnienie rozsądnej 
ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacji mieszkalnej. 
Sprzęt ten generuje, wykorzystuje i może promieniować energią 
częstotliwości radiowej, a jeśli nie zostanie zainstalowany i użyty 
zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w 
komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie 
wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli sprzęt ten powoduje 
szkodliwe zakłócenia odbioru radiowego lub telewizyjnego, które 
można ustalić, wyłączając i włączając sprzęt, zachęca się 
użytkownika do próby skorygowania zakłóceń za pomocą 
jednego lub więcej z następujących środków:

•Zmień orientację lub przenieś antenę odbiorczą.

•Zwiększenie separacji między sprzętem a odbiornikiem.

•Podłącz urządzenie do gniazdka w obwodzie innym niż ten, do 
którego podłączony jest odbiornik.

•Skontaktuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem 
radiowym / telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.

Uwaga: wszelkie zmiany lub modyfikacje tego urządzenia, które 
nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez producenta, mogą 
unieważnić twoje uprawnienia do obsługi tego sprzętu.

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 Zasad FCC. Działanie 
podlega następującym dwóm warunkom: (1) To urządzenie nie 
może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) to urządzenie 
musi akceptować wszelkie otrzymane zakłócenia, w tym 
zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie.

Informacje o ekspozycji RF

Urządzenie zostało ocenione pod kątem spełnienia ogólnego 
wymogu ekspozycji na RF. Urządzenie może być używane w 
przenośnych warunkach ekspozycji bez ograniczeń.

STATEMEN FCC
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SNELSTARTGIDS

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-EXAG-K

NL



A.   Volledige compatibiliteit met PS3 ®, PS4 ®, pc, iOS ® en 
Android ®.
B.   Ultra lichtgewicht structuur en componenten.
C.   Het is uitgerust met de nieuwste 
bewegingsdetectietechnologie.
D.   De ingebouwde drieassige gyroscoop en drieassig gaspedaal 
kunnen omnidirectionele dynamische informatie detecteren, 
waaronder Roll, Pitch en Yaw.
E.   Het heeft een capacitief detectie-touchpad met twee punten.
F.   3,5 mm headsetaansluiting maakt audiochat mogelijk op PS4 
® console.
G.   Hoogwaardige analoge triggers met extra FPS-extensies met 
dubbele modus.
H. Vier selecteerbare RGB-lichteffecten in acht verschillende 
kleuren.
IK.   Drie verwisselbare vormen van Mini Sticks & twee D-Pads.
J.   LED-lichtbalk geeft de koppelingsstatus en oplaadmodus aan.

SPECIFICATIES

BEDANKT VOOR HET KOPEN VAN NITHO HEXAGON
WE ZULLEN ZIJN SPECIFICATIES INTRODUCEREN:



Type-C 
Charging port

Speaker

Stereo headset
3.5mm mini-Jack port

Ergonomic grip

Interchangeable
Dpad & Mini sticks

Vibration motor

FUNCTIES

N (Home), Share, Option, �, �, �, �, ×, ○, 口, △, L1, L2, L3, R1, 
R2, R3, VRL, VRR, RESET.

KNOPPENLIJST

Ondersteunt elke versie van PS4 ® en PS3 ® consoles, 
Android ® (hierboven v. 6.0), iOS ® (hierboven v. 13.3) en pc 
(Windows ® 10/11) D-Input protocol indien draadloos en 
D-Input + X-Input protocollen indien bedraad.

COMPATIBILITEIT

VERBINDING
HEXAGON blijft verbonden tot 10 meter afstand van het 
hoofdapparaat.



EERSTE STAP VOORDAT HEXAGON 
WORDT GEBRUIKT

Laad de batterij voor het eerst op volledige capaciteit voordat 
u de HEXAGON-controller aansluit.
Om de batterij op te laden, sluit u de meegeleverde USB-kabel 
aan op de controller en een USB-poort.
Het witte LED-lampje aan de voorkant van de controller gaat 
tijdens het opladen in "ademhalingsmodus" branden en 
schakelt uit wanneer het opladen is voltooid.

X-AXIS versnellingsrichtingen: 
links → rechts, rechts → links
Y-AXIS versnellingsrichtingen: 
voorkant → terug, achterkant → 
voorkant
Z-AXIS versnellingsrichtingen: 
omhoog → omlaag, omlaag → 
omhoog
De kalibratie is automatisch.

ZES AXIS FUNCTIE

Wanneer de HEXAGON-controller draadloos op een pc is 
aangesloten, wordt deze alleen geconfigureerd als 
D-Input-protocol. 
Wanneer de controller is bedraad, wordt deze standaard 
ingesteld op het X-Input-protocol.
U kunt overschakelen naar het D-Input-protocol door minimaal 
5 seconden op de knoppen "N" + "Delen" te drukken. U kunt 
hetzelfde proces gebruiken om terug te schakelen naar X-Input.

X-INPUT & D-INPUT SETUP OP PC



1.   Zet de console aan.
2.   Sluit de USB-gegevenskabel aan op HEXAGON en console.
3.   Houd de "N" -knop ingedrukt, de LED-balk gaat branden en 
vervolgens wordt uw controller aangesloten.
4.   Voor toekomstige verbindingen kunt u op de knop "N" op 
de controller drukken en deze logt automatisch in op de 
console.
Opmerking Om HEXAGON op de console aan te sluiten, hebt 
u een USB-gegevenskabel nodig voor Type-C.
Na de eerste koppeling is de datakabel niet meer nodig.

CONSOLE

1.   Schakel het apparaat / de pc en uw Bluetooth ® -functie in.

2.   Activeer de Bluetooth ® zoekmodus van uw apparaat / pc 
door op "Nieuw Bluetooth ® apparaat toevoegen" te klikken".

3.   Houd de "N" + "SHARE" -knoppen een paar seconden 
ingedrukt totdat de LED-voorbalk snel begint te knipperen.

4.   Kies “ Draadloze controller ” en tik op “ Paar ” op je 
apparaat / pc om HEXAGON aan te sluiten.

5. Het LED-stanglicht vooraan stopt met knipperen en uw 
controller wordt aangesloten.

PC, IOS® & ANDROID®

DRAADLOZE VERBINDING TOT 
STAND BRENGEN

voor probleemoplossing
Als u de HEXAGON-controller niet op de console of het 
apparaat / pc kunt aansluiten, drukt u op de resetknop in het 
kleine gaatje aan de achterkant van de controller.

To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z 
limitami dla urządzenia cyfrowego klasy B, zgodnie z częścią 15 
przepisów FCC. Limity te mają na celu zapewnienie rozsądnej 
ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacji mieszkalnej. 
Sprzęt ten generuje, wykorzystuje i może promieniować energią 
częstotliwości radiowej, a jeśli nie zostanie zainstalowany i użyty 
zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w 
komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie 
wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli sprzęt ten powoduje 
szkodliwe zakłócenia odbioru radiowego lub telewizyjnego, które 
można ustalić, wyłączając i włączając sprzęt, zachęca się 
użytkownika do próby skorygowania zakłóceń za pomocą 
jednego lub więcej z następujących środków:

•Zmień orientację lub przenieś antenę odbiorczą.

•Zwiększenie separacji między sprzętem a odbiornikiem.

•Podłącz urządzenie do gniazdka w obwodzie innym niż ten, do 
którego podłączony jest odbiornik.

•Skontaktuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem 
radiowym / telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.

Uwaga: wszelkie zmiany lub modyfikacje tego urządzenia, które 
nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez producenta, mogą 
unieważnić twoje uprawnienia do obsługi tego sprzętu.

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 Zasad FCC. Działanie 
podlega następującym dwóm warunkom: (1) To urządzenie nie 
może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) to urządzenie 
musi akceptować wszelkie otrzymane zakłócenia, w tym 
zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie.

Informacje o ekspozycji RF

Urządzenie zostało ocenione pod kątem spełnienia ogólnego 
wymogu ekspozycji na RF. Urządzenie może być używane w 
przenośnych warunkach ekspozycji bez ograniczeń.



Sluit de meegeleverde USB-gegevenskabel aan op de 
HEXAGON-controller en de console.

CONSOLE 

Sluit de meegeleverde USB-gegevenskabel aan op de 
HEXAGON-controller en de pc.

PC

BEKABELDE VERBINDINGSOPSTELLING

HEXAGON-controller wordt standaard verlicht.U kunt het 
licht uitschakelen door minimaal 5 seconden op de L1 + 
R1-knoppen te drukken. U kunt het licht weer inschakelen 
door dezelfde procedure te herhalen.

Druk op de knop "N" met de knoppen Y of B of X of A om te 
schakelen tussen vier lichteffecten en selecteer een van de 8 
kleuren:

Ademeffect Druk op de knop “ N ” + X. Druk vervolgens 
herhaaldelijk op de X-knop om tussen acht kleuren te 
wisselen.

Kleureffect repareren Druk op de knop “ N ” + Y. Druk 
vervolgens herhaaldelijk op de Y-knop om tussen acht 
kleuren te wisselen.

Kleurrotatie Druk op de knop “ N ” + A en druk vervolgens 
herhaaldelijk op de A-knop om tussen acht kleuren te 
wisselen.

Rainbow rotatie Druk op “ N ” knop + B knop. Alle acht 
kleuren draaien automatisch.

LICHTE EFFECTEN & COLOURS SETUP



HEXAGON schakelt over naar de slaapstand als het geen 
verbinding maakt met PS4 ®, PS3 ®, pc, iOS ® en Android ® of 
als het gedurende 5 minuten geen invoer ontvangt.

HEXAGON gaat niet naar de slaapstand als het is aang-
esloten.

SLAAPSTAND

Gebruik HEXAGON-controllers niet voor andere doeleinden 
dan die welke in deze snelstartgids zijn beschreven.

Bewaar en gebruik de controller in een droog gebied, 
beschermd tegen vocht en direct zonlicht. Verhoogde 
temperaturen kunnen de controller beschadigen.

Demonteer de controller niet.

Stop met spelen met de controller, als je je ongemakkelijk of 
moe voelt. Raadpleeg een arts als de symptomen aanhouden.

Neem regelmatig tijd uit het spel.

Deze controller is niet bedoeld voor kinderen jonger dan 3 jaar.

Om het milieu te beschermen, kan de HEXAGON-controller 
niet worden weggegooid met huishoudelijk afval. Stuur deze 
controller terug naar een aangewezen inzamelpunt voor 
recycling.

VOORZORGSMAATREGELEN



Volg de onderstaande instructies voor het testen op Windows 
® 10.z
Verbind HEXAGON met uw computer via de Type-C-datak-
abel en volg vervolgens de route: PC → Start → Configurati-
escherm → Apparaat en printer.

Dubbelklik vervolgens op “ Draadloze controller ” → Eigenschappen.

TESTMODUS OP PC



CORRESPONDENTIE VAN KNOPPENINDELING
PS4 ® -PS3 ® -PC 

PS4®/ PS3® PC

1

× 2

O 3

4

L1 5

R1 6

L2 7

R2 8

SHARE 9

OPTION 10

L3 11

R3 12

PS 13

T-PAD 14

□

△

KNOPEN CORRESPONDENTIE



Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een 
digitaal apparaat van klasse B, overeenkomstig deel 15 van de 
FCC-regels. Deze limieten zijn ontworpen om redelijke 
bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een 
residentiële installatie. Deze apparatuur genereert, gebruikt en 
kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien niet 
geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de instructies, 
schadelijke interferentie aan radiocommunicatie veroorzaken. Er 
is echter geen garantie dat er geen interferentie zal optreden in 
een bepaalde installatie. Als deze apparatuur schadelijke 
interferentie veroorzaakt bij radio- of televisieontvangst, die kan 
worden bepaald door de apparatuur uit en uit te schakelen, de 
gebruiker wordt aangemoedigd om te proberen de interferentie 
te corrigeren door een of meer van de volgende maatregelen:

•Heroriënteer of verplaats de ontvangende antenne.

•Verhoog de scheiding tussen de apparatuur en de ontvanger.

•Sluit de apparatuur aan op een stopcontact op een ander circuit 
dan waarop de ontvanger is aangesloten.

•Raadpleeg de dealer of een ervaren radio / tv-technicus voor 
hulp.

Let op: wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet 
expliciet door de fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen uw 
bevoegdheid om deze apparatuur te bedienen ongeldig maken.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. De 
bediening is onderhevig aan de volgende twee voorwaarden: (1) 
Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken en 
(2) dit apparaat moet ontvangen interferentie accepteren, 
inclusief interferentie die een ongewenste werking kan 
veroorzaken.

RF-blootstellingsinformatie

Het apparaat is beoordeeld om te voldoen aan de algemene 
RF-blootstellingseis. Het apparaat kan onbeperkt worden 
gebruikt in draagbare belichtingsconditie.

FCC-VERKLARING
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GYORS ÜZEMBE HELYEZÉSI ÚTMUTATÓ

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-EXAG-K

HU



A.   Teljes kompatibilitás a PS3 ®, PS4 ®, PC, iOS ® és Android ® 
rendszerekkel.
B.   Rendkívül könnyű szerkezet és alkatrészek.
C.   Fel van szerelve a legújabb mozgásérzékelő technológiával.
D.   A beépített háromtengelyes giroszkóp és a háromtengelyes 
gyorsító képes mindenirányú dinamikus információt felismerni, 
beleértve a Roll, Pitch és Yaw információkat.
E.   Kettős pont kapacitív érzékelő érintőpadjával rendelkezik.
F.   A 3,5 mm-es fülhallgató-csatlakozó lehetővé teszi az 
audiocsevegést a PS4 ® konzolon.
G.   Nagyteljesítményű analóg triggerek további FPS kettős 
módú kiterjesztésekkel.
H. Négy választható RGB fényhatás nyolc különböző színben.
I.   Három cserélhető Mini Sticks és két D-Pads alak.
J.   A LED-es fénysáv jelzi a párosítási állapotot és a töltési módot.

MŰSZAKI ADATOK

KÖSZÖNJÜK, HOGY NITHO HEXAGON VÁSÁRLÁSA
Szeretnénk bemutatni specifikációit:



Type-C 
Charging port

Speaker

Stereo headset
3.5mm mini-Jack port

Ergonomic grip

Interchangeable
Dpad & Mini sticks

Vibration motor

JELLEMZŐK

N (Home), Share, Option, �, �, �, �, ×, ○, 口, △, L1, L2, L3, R1, 
R2, R3, VRL, VRR, RESET.

GOMBOK LISTÁJA

Támogatja a PS4 ® és a PS3 ® konzolok, az Android ® (a fenti 
v. 6.0), iOS ® (a fenti v. 13.3) és PC (Windows ® 10/11) D-Input 
protokoll vezeték nélküli és D-Input + X-Input protokollok 
esetén.

KOMPATIBILITÁS

KAPCSOLAT
HEXAGON 10 méterre tartja a főberendezéstől.



ELSŐ LÉPÉS A HATSZÖG HASZNÁLATA ELŐTT

Mielőtt először csatlakoztatná a HEXAGON vezérlőt, töltse fel 
az akkumulátort teljes kapacitással.
Az akkumulátor feltöltéséhez csatlakoztassa a mellékelt 
USB-kábelt a vezérlőhöz és az USB-porthoz.
A vezérlő elején lévő fehér LED-fény "légzési módban" világít a 
töltés során, és kikapcsol, amikor a töltés befejeződött.

X-AXIS gyorsulási irányok: bal → 
jobb, jobb → bal
Y-AXIS gyorsulási irányok: elöl → 
hátul, hátul → elöl
Z-AXIS gyorsulási irányok: felfelé 
→ lefelé, lefelé → fel
A kalibrálás automatikus.

HATÁS AXIS FUNKCIÓ

Ha a HEXAGON vezérlő vezeték nélkül csatlakozik a 
számítógéphez, akkor csak D-Input protokollként van konfigurálva. 

Ha a vezérlő be van vezetve, akkor az alapértelmezett értékre van 
állítva az X-Input protokollon.
A D-Input protokollra válthat úgy, hogy legalább 5 másodpercig 
megnyomja az "N" + "Share" gombot. Ugyanezt a folyamatot 
használhatja az X-Inputra való visszatéréshez.

X-BEMENETI ÉS D-BEMENETI BEÁLLÍTÁSOK 
A SZÁMÍTÓGÉPEN



1.   Kapcsolja be a konzolt.
2.   Csatlakoztassa az USB adatkábelt a HEXAGON-hoz és a 
konzolhoz.
3.   Tartsa nyomva az "N" gombot, a LED sáv kigyullad, majd a 
vezérlő csatlakozik.
4.   A jövőbeli kapcsolatokhoz nyomja meg a vezérlő "N" 
gombját, és ez automatikusan bejelentkezik a konzolba.
Megjegyzés: A HEXAGON konzolhoz történő 
csatlakoztatásához USB-adatkábelre van szükség a C-típushoz.
A kezdeti párosítás után az adatkábelre már nincs szükség.

KONZOL

1.   Kapcsolja be az eszközt / számítógépet és a Bluetooth ® 
funkciót.

2.   Aktiválja a készülék / számítógép Bluetooth ® keresési 
módját az "Új Bluetooth ® eszköz hozzáadása" gombra 
kattintva".

3.   Tartsa nyomva néhány másodpercig az "N" + "SHARE" 
gombot, amíg a LED első sávja gyorsan villogni nem kezd.

4.   Válassza a “ Vezeték nélküli vezérlő ” elemet, és 
koppintson a “ Pár ” eszközére / számítógépére a HEXAGON 
csatlakoztatásához.

5. Az első LED-rúd lámpa nem villog, és a vezérlő 
csatlakoztatva lesz.

PC, IOS® & ANDROID®

VEZETÉK NÉLKÜLI KAPCSOLAT BEÁLLÍTÁSA

Hibakereskedés
Ha nem tudja csatlakoztatni a HEXAGON vezérlőt a 
konzolhoz vagy az eszközhöz / számítógéphez, nyomja meg 
a Reset gombot, amely a vezérlő hátuljában található kis 
lyukban található.

Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een 
digitaal apparaat van klasse B, overeenkomstig deel 15 van de 
FCC-regels. Deze limieten zijn ontworpen om redelijke 
bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een 
residentiële installatie. Deze apparatuur genereert, gebruikt en 
kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien niet 
geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de instructies, 
schadelijke interferentie aan radiocommunicatie veroorzaken. Er 
is echter geen garantie dat er geen interferentie zal optreden in 
een bepaalde installatie. Als deze apparatuur schadelijke 
interferentie veroorzaakt bij radio- of televisieontvangst, die kan 
worden bepaald door de apparatuur uit en uit te schakelen, de 
gebruiker wordt aangemoedigd om te proberen de interferentie 
te corrigeren door een of meer van de volgende maatregelen:

•Heroriënteer of verplaats de ontvangende antenne.

•Verhoog de scheiding tussen de apparatuur en de ontvanger.

•Sluit de apparatuur aan op een stopcontact op een ander circuit 
dan waarop de ontvanger is aangesloten.

•Raadpleeg de dealer of een ervaren radio / tv-technicus voor 
hulp.

Let op: wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet 
expliciet door de fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen uw 
bevoegdheid om deze apparatuur te bedienen ongeldig maken.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. De 
bediening is onderhevig aan de volgende twee voorwaarden: (1) 
Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken en 
(2) dit apparaat moet ontvangen interferentie accepteren, 
inclusief interferentie die een ongewenste werking kan 
veroorzaken.

RF-blootstellingsinformatie

Het apparaat is beoordeeld om te voldoen aan de algemene 
RF-blootstellingseis. Het apparaat kan onbeperkt worden 
gebruikt in draagbare belichtingsconditie.



Csatlakoztassa a mellékelt USB adatkábelt a HEXAGON 
vezérlőhöz és a konzolhoz.

KONZOL 

Csatlakoztassa a mellékelt USB adatkábelt a HEXAGON 
vezérlőhöz és a számítógéphez.

PC

VEZETÉKES KAPCSOLAT BEÁLLÍTÁSA

A HEXAGON vezérlő alapértelmezés szerint 
világít.Kikapcsolhatja a fényt az L1 + R1 gombok legalább 5 
másodpercig történő megnyomásával. Ugyanazon eljárás 
megismételésével visszaválthatja a lámpát.

Nyomja meg az "N" gombot az Y, B, X vagy A gombokkal, 
hogy váltson a négy fényhatás között, és válassza ki a 8 szín 
egyikét:

LégzőhatásNyomja meg a “ N ” gombot + X gombot. Ezután 
ismételten nyomja meg az X gombot a nyolc szín közötti 
váltáshoz.

Javítsa ki a színhatástPress “ N ” gomb + Y gomb. Ezután 
ismételten nyomja meg az Y gombot a nyolc szín közötti 
váltáshoz.

Színes forgatásNyomja meg a “ N ” gombot + A gombot. 
Ezután ismételten nyomja meg az A gombot a nyolc szín 
közötti váltáshoz.

Szivárvány forgatásNyomja meg a “ N ” B gombot. Mind a 
nyolc szín automatikusan elforgatódik.

KÖNNYŰ HATÁSOK ÉS SZÍNEK BEÁLLÍTÁSA



A HEXAGON alvó üzemmódba vált, ha nem tud csatlakozni a 
PS4 ®, PS3 ®, PC, iOS ® és Android ® rendszerekhez, vagy ha 
5 percig nem kap bemenetet.

A HEXAGON nem megy alvó üzemmódba, ha vezetékes 
csatlakozik.

ALAPMÓD

A HEXAGON vezérlőket csak a jelen Gyors üzembe helyezési 
útmutatóban ismertetett célokra használja.

Tárolja és használja a vezérlőt száraz helyen, nedvességtől és 
közvetlen napfénytől védve. A megemelkedett hőmérséklet 
károsíthatja a vezérlőt.

Ne szétszerelje a vezérlőt.

Ha kényelmetlen vagy fáradt, hagyja abba a vezérlővel való 
játékot. Ha a tünetek továbbra is fennállnak, forduljon orvoshoz.

Vegyen ki rendszeres időt a játékból.

Ez a vezérlő nem 3 évnél fiatalabb gyermekek számára készült.

A környezet védelme érdekében a HEXAGON vezérlő nem 
ártalmatlanítható háztartási hulladékkal. Kérjük, visszaküldje ezt 
a vezérlőt egy kijelölt gyűjtőhelyre újrahasznosítás céljából.

ÓVINTÉZKEDÉSEK



Kövesse az alábbi utasításokat a teszteléshez Windows ® 10 
rendszeren.
Csatlakoztassa a HEXAGON-ot a számítógépéhez a C 
típusú adatkábellel, majd kövesse az útvonalat: PC → Start → 
Vezérlőpult → Eszköz és nyomtató.

Ezután kattintson duplán a “ Vezeték nélküli vezérlő ” →
 Tulajdonságok elemre.

TESZT MÓD A SZÁMÍTÓGÉPEN



GOMBOK ELRENDEZÉSE LEVELEZÉS
PS4 ® -PS3 ® -PC 

PS4®/ PS3® PC

1

× 2

O 3

4

L1 5

R1 6

L2 7

R2 8

SHARE 9

OPTION 10

L3 11

R3 12

PS 13

T-PAD 14

□

△

A GOMBOK MEGFELELÉSE



Ezt a berendezést tesztelték és megállapították, hogy megfelel az 
FCC szabályok 15. részének a B osztályú digitális eszközökre 
vonatkozó határértékeinek. Ezeket a korlátokat úgy tervezték, 
hogy ésszerű védelmet biztosítsanak a lakóépület káros zavarása 
ellen. Ez a berendezés rádiófrekvencia-energiát generál, 
felhasznál és sugározhat, és ha nem az utasításoknak megfelelően 
telepítik és használják, káros interferenciát okozhat a 
rádiókommunikációban. Nincs azonban garancia arra, hogy egy 
adott létesítményben nem fordul elő interferencia. Ha ez a 
berendezés káros interferenciát okoz a rádióban vagy a 
televízióban, amelyet a berendezés ki- és bekapcsolásával lehet 
meghatározni, arra ösztönzik a felhasználót, hogy próbálja meg 
kijavítani az interferenciát az alábbi intézkedések közül egy vagy 
több alkalmazásával:

•A vevőantenna átrendezése vagy áthelyezése.

•Növelje a berendezés és a vevő közötti távolságot.

•Csatlakoztassa a berendezést egy olyan áramkör kimenetéhez, 
amely eltér attól, amelyhez a vevő csatlakozik.

•Vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel vagy egy tapasztalt rádió 
/ TV-technikussal.

Vigyázat: Az eszköz bármilyen olyan módosítása vagy 
módosítása, amelyet a gyártó kifejezetten nem hagyott jóvá, 
érvénytelenítheti a berendezés üzemeltetésére vonatkozó 
felhatalmazását.

Ez az eszköz megfelel az FCC szabályok 15. részének. A 
működésre a következő két feltétel vonatkozik: (1) Ez az eszköz 
nem okozhat káros interferenciát, és (2) ennek az eszköznek el 
kell fogadnia a kapott interferenciákat, beleértve az 
interferenciát, amely nem kívánt működést okozhat.

RF expozíciós információk

Az eszközt úgy értékelték, hogy megfeleljen az általános RF 
expozíciós követelménynek. Az eszköz korlátozás nélkül 
hordozható expozíciós körülmények között is használható.

FCC NYILATKOZAT
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GUIA DE INÍCIO RÁPIDO

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-EXAG-K

PT



A. Compatibilidade total com PS3®, PS4®, PC, iOS® e Android®.
B. Estrutura e componentes ultraleves.
C. Está equipado com a mais recente tecnologia de deteção de 
movimento.
D. O giroscópio de três eixos integrado e o acelerador de três 
eixos podem detetar informações dinâmicas omnidirecionais, 
incluindo Roll, Pitch e Yaw.
E. Possui um touchpad com deteção capacitiva de ponto duplo.
F. Conector de auscultadores de 3,5 mm permite o chat com 
áudio na consola PS4®.
G. Gatilhos analógicos de alto desempenho com extensões 
adicionais de modo duplo FPS.
H. Quatro efeitos de luz RGB selecionáveis   em oito cores 
diferentes.
I. Três formatos intercambiáveis   de Mini Sticks e dois D-Pads.
J. A barra de luzes LED indica o estado de emparelhamento e o 
modo de carregamento.

ESPECIFICAÇÕES

OBRIGADO POR COMPRAR NITHO HEXÁGONO
GOSTARIAMOS DE APRESENTAR AS SUAS ESPECIFICAÇÕES:



Type-C 
Charging port

Speaker

Stereo headset
3.5mm mini-Jack port

Ergonomic grip

Interchangeable
Dpad & Mini sticks

Vibration motor

FUNCIONALIDADES

N (Home), Share, Option, �, �, �, �, ×, ○, 口, △, L1, L2, L3, R1, 
R2, R3, VRL, VRR, RESET.

LISTA DE BOTÕES

Suporta qualquer versão das consolas PS4® e PS3®, 
Android® (acima da versão 6.0), iOS® (acima da versão 13.3) 
e PC (Windows® 10/11) Protocolo D-Input se sem fios e 
D-Input+X - Protocolos de entrada, se ligados.

COMPATIBILIDADE

CONEXÃO
HEXAGON mantém ligado até 10 metros de distância do 
dispositivo principal.



PRIMEIRO PASSO ANTES DE USAR O 
HEXÁGONO

Antes de ligar o controlador HEXAGON pela primeira vez, 
carregue a bateria até à capacidade total.
Para recarregar a bateria, ligue o cabo USB fornecido ao 
comando e a uma porta USB.
A luz LED branca na parte da frente do controlador acende no 
"modo de respiração" durante o carregamento e apaga-se 
quando o carregamento está concluído.

Direções de aceleração do EIXO 
X: esquerda→direita, direita→
esquerda
Direções de aceleração do EIXO 
Y: frente → trás, trás → frente
Direções de aceleração do EIXO 
Z: para cima → para baixo, para 
baixo → para cima
A calibração é automática.

FUNÇÃO DE SEIS EIXOS

Quando o controlador HEXAGON está ligado sem fios a um 
PC, é configurado apenas como protocolo D-Input. 
Quando o controlador está ligado, é definido como padrão no 
protocolo X-Input.
Pode mudar para o protocolo D-Input premindo os botões 
“N” + “Share” durante pelo menos 5 segundos. Pode utilizar o 
mesmo processo para voltar ao X-Input.

CONFIGURAÇÃO DA ENTRADA X E DA 
ENTRADA D NO PC



1. Ligue a consola.
2. Ligue o cabo de dados USB ao HEXAGON e à consola.
3.º Pressione e mantenha pressionado o botão "N", a barra de 
LED acende e o seu controlador está ligado.
4. Para ligações futuras, pode premir o botão “N” no comando 
e ele fará login automaticamente na consola.
Nota Para ligar o HEXAGON à consola, necessita de um cabo 
de dados USB para Type-C.
Após o emparelhamento inicial, o cabo de dados deixa de ser 
necessário.

CONSOLE

1. Ligue o dispositivo/PC e a função Bluetooth®.

2.º Ative o modo de pesquisa Bluetooth® do seu 
dispositivo/PC clicando em "Adicionar novo dispositivo 
Bluetooth®".

3.º Pressione e mantenha pressionados os botões “N” + 
“SHARE” durante alguns segundos até que a barra frontal do 
LED comece a piscar rapidamente.

4.º Escolha “Controlador sem fios” e toque em “Emparelhar” 
no seu dispositivo/PC para ligar o HEXAGON.

5. A barra de luz LED frontal irá parar de piscar e o seu 
controlador será ligado.

PC, IOS® & ANDROID®

CONFIGURAÇÃO DE LIGAÇÃO SEM FIOS

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Se não conseguir ligar o comando HEXAGON à consola ou 
ao dispositivo/PC, prima o botão Reset localizado no 
pequeno orifício na parte traseira do comando.

Ezt a berendezést tesztelték és megállapították, hogy megfelel az 
FCC szabályok 15. részének a B osztályú digitális eszközökre 
vonatkozó határértékeinek. Ezeket a korlátokat úgy tervezték, 
hogy ésszerű védelmet biztosítsanak a lakóépület káros zavarása 
ellen. Ez a berendezés rádiófrekvencia-energiát generál, 
felhasznál és sugározhat, és ha nem az utasításoknak megfelelően 
telepítik és használják, káros interferenciát okozhat a 
rádiókommunikációban. Nincs azonban garancia arra, hogy egy 
adott létesítményben nem fordul elő interferencia. Ha ez a 
berendezés káros interferenciát okoz a rádióban vagy a 
televízióban, amelyet a berendezés ki- és bekapcsolásával lehet 
meghatározni, arra ösztönzik a felhasználót, hogy próbálja meg 
kijavítani az interferenciát az alábbi intézkedések közül egy vagy 
több alkalmazásával:

•A vevőantenna átrendezése vagy áthelyezése.

•Növelje a berendezés és a vevő közötti távolságot.

•Csatlakoztassa a berendezést egy olyan áramkör kimenetéhez, 
amely eltér attól, amelyhez a vevő csatlakozik.

•Vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel vagy egy tapasztalt rádió 
/ TV-technikussal.

Vigyázat: Az eszköz bármilyen olyan módosítása vagy 
módosítása, amelyet a gyártó kifejezetten nem hagyott jóvá, 
érvénytelenítheti a berendezés üzemeltetésére vonatkozó 
felhatalmazását.

Ez az eszköz megfelel az FCC szabályok 15. részének. A 
működésre a következő két feltétel vonatkozik: (1) Ez az eszköz 
nem okozhat káros interferenciát, és (2) ennek az eszköznek el 
kell fogadnia a kapott interferenciákat, beleértve az 
interferenciát, amely nem kívánt működést okozhat.

RF expozíciós információk

Az eszközt úgy értékelték, hogy megfeleljen az általános RF 
expozíciós követelménynek. Az eszköz korlátozás nélkül 
hordozható expozíciós körülmények között is használható.



Ligue o cabo de dados USB incluído ao controlador 
HEXAGON e à consola.

CONSOLE 

Ligue o cabo de dados USB incluído ao controlador 
HEXAGON e ao PC.

PC

CONFIGURAÇÃO DE LIGAÇÃO COM FIO

O controlador HEXAGON está iluminado por defeito. Pode 
desligar a luz premindo os botões L1 + R1 durante um 
mínimo de 5 segundos. Pode ligar novamente a luz 
repetindo o mesmo procedimento.

Prima o botão "N" com os botões Y ou B ou X ou A para 
alternar entre quatro efeitos de luz e seleccione uma das 8 
cores:

Efeito de respiração Pressione o botão “N” + botão X. Em 
seguida, prima repetidamente o botão X para alternar entre 
oito cores.

Corrigir efeito de cor Pressione o botão “N” + botão Y. Em 
seguida, prima repetidamente o botão Y para alternar entre 
oito cores.

Rotação de cores Prima o botão “N” + botão A. De seguida, 
prima repetidamente o botão A para alternar entre oito 
cores.

Rotação do arco-íris Prima o botão “N” + botão B. Todas as 
oito cores girarão automaticamente.

EFEITOS DE LUZ E CONFIGURAÇÃO DE CORES



O HEXAGON muda para o modo Sleep se não conseguir 
ligar-se à PS4®, PS3®, PC, iOS® e Android® ou se não 
receber qualquer entrada durante 5 minutos.

O HEXAGON não entra no modo Sleep se estiver ligado com 
fios.

MODO DORMIR

Não utilize controladores HEXAGON para fins diferentes dos 
descritos neste Guia de início rápido.

Armazene e utilize o controlador num local seco, protegido da 
humidade e da luz solar direta. Temperaturas elevadas podem 
danificar o controlador.

Não desmonte o controlador.

Pare de brincar com o comando se estiver desconfortável ou 
cansado. Por favor, consulte um médico se os sintomas 
persistirem.

Tire algum tempo regularmente fora do jogo.

Este controlador não se destina a crianças com menos de 3 
anos.

Para proteger o ambiente, o controlador HEXAGON não pode 
ser eliminado juntamente com o lixo doméstico. Devolva este 
controlador a um ponto de recolha designado para reciclagem.

PRECAUÇÕES



Siga as instruções abaixo para testar no Windows® 10.

Ligue o HEXAGON ao seu computador através do cabo de 
dados Tipo C e siga o caminho: PC → Iniciar → Painel de 
controlo → Dispositivo e impressora.

De seguida, clique duas vezes em “Controlador sem fios”
→ Propriedades.

MODO DE TESTE NO PC



CORRESPONDÊNCIA DE LAYOUT DE BOTÕES
PS4®-PS3®-PC

PS4®/ PS3® PC

1

× 2

O 3

4

L1 5

R1 6

L2 7

R2 8

SHARE 9

OPTION 10

L3 11

R3 12

PS 13

T-PAD 14

□

△

CORRESPONDÊNCIA DE BOTÕES



Este equipamento foi testado e considerado conforme os limites 
para um dispositivo digital de classe B, de acordo com a parte 15 
das Regras da FCC. Estes limites são projetados para fornecer 
uma proteção razoável contra interferências prejudiciais em uma 
instalação residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode 
irradiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e 
utilizado de acordo com as instruções, poderá causar 
interferências prejudiciais às comunicações de rádio. No entanto, 
não há garantia de que a interferência não ocorrerá em uma 
instalação específica. Se este equipamento causar interferência 
prejudicial à recepção de rádio ou televisão, que pode ser 
determinada ao desligar e ligar o equipamento, o utilizador é 
encorajado a tentar corrigir a interferência por uma ou mais das 
seguintes medidas:

•Reorientar ou recolocar a antena receptora.

•Aumentar a separação entre o equipamento e o receptor.

•Conecte o equipamento a uma tomada em um circuito diferente 
daquele ao qual o receptor está conectado.

•Consulte o revendedor ou um técnico experiente de rádio/TV 
para obter ajuda.

Cuidado: Quaisquer alterações ou modificações a este 
dispositivo não explicitamente aprovado pelo fabricante pode 
anular sua autoridade para operar este equipamento.

Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das regras 
da FCC. A operação está sujeita às duas condições seguintes: (1) 
Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial e (2) 
este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, 
incluindo interferências que possam causar uma operação 
indesejada.

Informação de exposição RF

O dispositivo foi avaliado para atender ao requisito geral de 
exposição a RF. O dispositivo pode ser usado em condições de 
exposição portátil sem restrições.

DECLARAÇÃO FCC
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عيرسلا ءدبلا ليلد

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-EXAG-K

AR



A. ةزهجأ عم لماكلا قفاوتلا PS3®، وPS4®، وPC، وiOS®، و
Android®.
B. ةياغلل نزولا ةفيفخ تانوكمو لكيه.
C.- ةكرحلا راعشتسا تاينقت ثدحأب ةزهجم.
D. عرسملاو رواحملا يثالث جمدملا بوكسوريجلل نكمي 
 ةلماش ةيكيمانيد تامولعم فاشتكا رواحملا يثالث
.Yawو Pitchو Roll كلذ يف امب تاهاجتالا
E. ةجودزم ةطقن تاذ ةيوعس سمل ةحول ىلع يوتحي.
F. ةثداحم ءارجإ مم 3.5 ساقم سأرلا ةعامس سبقم حيتي 
.®PS4 مكحت ةدحو ىلع ةيتوص
G. عضولل ةيفاضإ تاقحلم عم ءادألا ةيلاع ةيرظانت تالغشم 
.FPS جودزملا
H. ةيئوض تاريثأت ةعبرأ RGB ةينامثب ديدحتلل ةلباق 
.ةفلتخم ناولأ
I. ةريغصلا يصعلا نم ليدبتلل ةلباق لاكشأ ةثالث 
.D فرح لكش ىلع تاداسوو
J. ءوضلا طيرش ريشي LED نحشلا عضوو نارتقالا ةلاح ىلإ.

ديدحت

 NITHO HEXAGON ءارش ىلع كل ارًكش
:هتافصاوم مدقن نأ دون



Type-C 
Charging port

Speaker

Stereo headset
3.5mm mini-Jack port

Ergonomic grip

Interchangeable
Dpad & Mini sticks

Vibration motor

تامس

N (Home), Share, Option, �, �, �, �, ×, ○, 口, △, L1, L2, L3, R1, 
R2, R3, VRL, VRR, RESET.

رارزألا ةمئاق

 ®Androidو ®PS3و ®PS4 مكحت تادحو نم رادصإ يأ معدي
 (13.3 رادصإلا نم ىلعأ) ®iOSو (6.0 رادصإلا نم ىلعأ)
 لوكوتوربو (Windows® 10/11) يصخشلا رتويبمكلاو
D-Input و اًيكلسال ناك اذإD-Input + X- تالوكوتورب 
.ةيكلس تناك اذإ لاخدإلا

قفاوتلا

لاصتا
 نم راتمأ 10 ىلإ لصت ةفاسم ىلع ًالصتم HEXAGON لظي
.يسيئرلا زاهجلا



يسادسلا مادختسا لبق ىلوألا ةوطخلا

 مق ،ةرم لوأل HEXAGON مكحتلا ةدحو ليصوت لبق
.اهتقاط لماكب ةيراطبلا نحشب
 قفرملا USB لباك ليصوتب مق ،ةيراطبلا نحش ةداعإل
.USB ذفنمو مكحتلا ةدحوب
 نم يمامألا ءزجلا يف دوجوملا ضيبألا LED ءوض ءيضي
 ئفطنيو نحشلا ءانثأ "سفنتلا عضو" يف مكحتلا ةدحو
.نحشلا لامتكا دنع

 → راسي :X-AXIS عراست تاهاجتا
راسي → نيمي ،نيمي
 يمامأ :Y روحملا عراست تاهاجتا
يمامأ → يفلخ ،يفلخ →
 ىلعأ :Z روحملا عراست تاهاجتا
ىلعأ → لفسأ ،لفسأ →
.ةيئاقلت ةرياعملا

رواحم ةتس ةفيظو

 اًيكلسال HEXAGON مكحتلا ةدحو ليصوت متي امدنع
 لوكوتوربك طقف اهنيوكت متي ،رتويبمكلا زاهجب
D-Input. 
 دادعإك اهنييعت متي ،ةيكلس مكحتلا ةدحو نوكت امدنع
.X-Input لوكوتورب يف يضارتفا
 ىلع طغضلاب D-Input لوكوتورب ىلإ رييغتلا كنكمي
 كنكمي .لقألا ىلع ٍناوث 5 ةدمل "N" + "Share" رارزألا
.X-Input ىلإ ىرخأ ةرم ليدبتلل ةيلمعلا سفن مادختسا

رتويبمكلا زاهج ىلع D-INPUTو X-INPUT دادعإ



.مكحتلا ةدحو ليغشتب مق .1
 ةدحوو HEXAGON يف USB تانايب لباك ليصوتب مق .2
.مكحتلا
 مث ،LED طيرش ءيضي ،"N" رزلا ىلع رارمتسالا عم طغضا .3
.كب ةصاخلا مكحتلا ةدحو ليصوت متي
 طغضلا كنكمي ،ةيلبقتسملا تالاصتالل ةبسنلاب .4
 ليجست متيسو مكحتلا ةدحو ىلع دوجوملا "N" رزلا ىلع
.مكحتلا ةدحو ىلإ اًيئاقلت لوخدلا
 ىلإ جاتحت ،مكحتلا ةدحوب HEXAGON ليصوتل ةظحالم
.C عونلا نم USB تانايب لباك
.اًبولطم تانايبلا لباك دعي مل ،يلوألا نارتقالا دعب

مكحتلا ةدحو

 Bluetooth® ةزيمو رتويبمكلا/زاهجلا ليغشتب مق .1
.كب ةصاخلا

 زاهج/كزاهجب ®Bluetooth ثحب عضو طيشنتب مق .2
 زاهج ةفاضإ" قوف رقنلا قيرط نع كب صاخلا رتويبمكلا
Bluetooth® ديدج".

 عضبل "N" + "SHARE" رارزألا ىلع رارمتسالا عم طغضا .3
.ةعرسب ضيمولا يف يمامألا LED طيرش أدبي ىتح ناوث

 ىلع "نارقإ" ىلع رقناو "ةيكلساللا مكحتلا ةدحو" رتخا .4
.HEXAGON ليصوتل كب صاخلا رتويبمكلا زاهج/كزاهج

 متيسو ضيمولا نع يمامألا LED طيرش ءوض فقوتيس .5
.كب ةصاخلا مكحتلا ةدحو ليصوت

®ANDROIDو ®IOS ةمظنأو ةيصخشلا رتويبمكلا ةزهجأ

يكلساللا لاصتالا دادعإ

اهحالصإو ءاطخألا فاشكتسا
 ةدحوب HEXAGON مكحتلا ةدحو ليصوت نم نكمتت مل اذإ
 رز ىلع طغضاف ،يصخشلا رتويبمكلا/زاهجلا وأ مكحتلا
 ءزجلا يف ةريغصلا ةحتفلا يف دوجوملا طبضلا ةداعإ
.مكحتلا ةدحو نم يفلخلا

Este equipamento foi testado e considerado conforme os limites 
para um dispositivo digital de classe B, de acordo com a parte 15 
das Regras da FCC. Estes limites são projetados para fornecer 
uma proteção razoável contra interferências prejudiciais em uma 
instalação residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode 
irradiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e 
utilizado de acordo com as instruções, poderá causar 
interferências prejudiciais às comunicações de rádio. No entanto, 
não há garantia de que a interferência não ocorrerá em uma 
instalação específica. Se este equipamento causar interferência 
prejudicial à recepção de rádio ou televisão, que pode ser 
determinada ao desligar e ligar o equipamento, o utilizador é 
encorajado a tentar corrigir a interferência por uma ou mais das 
seguintes medidas:

•Reorientar ou recolocar a antena receptora.

•Aumentar a separação entre o equipamento e o receptor.

•Conecte o equipamento a uma tomada em um circuito diferente 
daquele ao qual o receptor está conectado.

•Consulte o revendedor ou um técnico experiente de rádio/TV 
para obter ajuda.

Cuidado: Quaisquer alterações ou modificações a este 
dispositivo não explicitamente aprovado pelo fabricante pode 
anular sua autoridade para operar este equipamento.

Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das regras 
da FCC. A operação está sujeita às duas condições seguintes: (1) 
Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial e (2) 
este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, 
incluindo interferências que possam causar uma operação 
indesejada.

Informação de exposição RF

O dispositivo foi avaliado para atender ao requisito geral de 
exposição a RF. O dispositivo pode ser usado em condições de 
exposição portátil sem restrições.



 ةدحوب قفرملا USB تانايب لباك ليصوتب مق
.مكحتلا ةدحوو HEXAGON مكحتلا

يكلس لاصتا دادعإ

 ةدحوب قفرملا USB تانايب لباك ليصوتب مق
.رتويبمكلاو HEXAGON مكحتلا

رتويبمك زاهج

يكلس لاصتا دادعإ

 .يضارتفا لكشب HEXAGON مكحتلا ةدحو ةءاضإ متي
 ةدمل L1 + R1 نيرزلا ىلع طغضلاب ءوضلا ءافطإ كنكمي
 دنع ءوضلا ليغشت ةداعإ كنكمي .ٍناوث 5 نع لقت ال
.ءارجإلا سفن راركت

 A وأ X وأ B وأ Y رارزألا مادختساب "N" رزلا ىلع طغضا
 نم دحاو رايتخاو ةيئوض تاريثأت ةعبرأ نيب ليدبتلل
:ةينامثلا ناولألا

 طغضا مث .X رز + "N" رز ىلع طغضا سفنتلا ريثأت
.ناولأ ةينامث نيب ليدبتلل X رزلا ىلع رركتم لكشب

 مث .Y رزلا + "N" رزلا ىلع طغضا نوللا ريثأت حالصإ
 نيب ليدبتلل Y رزلا ىلع رركتم لكشب طغضا
.ناولأ ةينامث

 طغضا مث .A رزلا + "N" رزلا ىلع طغضا ناولألا ريودت
.ناولأ ةينامث نيب ليدبتلل A رزلا ىلع رركتم لكشب

 متيس .B رزلا + "N" رزلا ىلع طغضا حزق سوق نارود
.اًيئاقلت ةينامثلا ناولألا عيمج ريودت

ناولألا دادعإو ءوضلا تاريثأت



 يف لشف اذإ نوكسلا عضو ىلإ HEXAGON لوحتي
و يصخشلا رتويبمكلاو ®PS3و ®PS4 ةزهجأب لاصتالا
iOS® وAndroid® قئاقد 5 ةدمل لاخدإ يأ قلتي مل اذإ وأ.

 ًالصتم ناك اذإ نوكسلا عضو ىلإ HEXAGON لقتني ال
.اًيكلس

نوكسلا عضو

 ريغ ىرخأ ضارغأل HEXAGON مكحتلا تادحو مدختست ال
.اذه عيرسلا ءدبلا ليلد يف ةحضوملا كلت

 ،ةفاج ةقطنم يف اهمادختساو مكحتلا ةدحو نيزختب مق
 يدؤت دق .ةرشابملا سمشلا ةعشأو ةبوطرلا نم ةيمحم
.مكحتلا ةدحو فالتإ ىلإ ةعفترملا ةرارحلا تاجرد

.مكحتلا ةدحو كيكفت ال

 ةحارلا مدعب رعشت تنك اذإ ،مكحتلا ةدحوب بعللا نع فقوت
 رارمتسا ةلاح يف بيبطلا ةراشتسا ىجري .بعتلا وأ
.ضارعألا

.بعللا جراخ يداعلا تقولا ضعب ذخ

 مهرامعأ لقت نيذلا لافطألل ةصصخم ريغ هذه مكحتلا ةدحو
.تاونس 3 نع

 مكحتلا ةدحو نم صلختلا نكمي ال ،ةئيبلا ةيامحل
HEXAGON مكحتلا ةدحو ةداعإ ىجري .ةيلزنملا تايافنلا عم 
.ريودتلا ةداعإل ةصصخملا عيمجتلا ةطقن ىلإ هذه

تاطايتحا



 ليغشتلا ماظن ىلع رابتخالل ةيلاتلا تاداشرإلا عبتا
Windows® 10.
 كب صاخلا رتويبمكلا زاهجب HEXAGON ليصوتب مق
 :راسملا عبتا مث ،C عونلا نم تانايب لباك لالخ نم
 زاهجلا → مكحتلا ةحول → أدبا → يصخشلا رتويبمكلا
.ةعباطلاو

.صئاصخ ← "ةيكلساللا مكحتلا ةدحو" ىلع اًجودزم اًرقن رقنا مث

رتويبمكلا زاهج ىلع رابتخالا عضو



PS4®-PS3®-PC رارزألا طيطخت تالسارملا
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 زاهجلا دودح عم قفاوتت اهنأ دجوو تادعملا هذه رابتخا مت
 ةنجل دعاوق نم 15 ءزجلل اًقفو ،ب ةئفلا نم يمقرلا
 ريفوتل دودحلا هذه ميمصت مت .ةيلارديفلا تالاصتالا
 دلوتو .ةينكس ةأشنم يف راضلا لخدتلا نم ةلوقعم ةيامح
 نكميو اهمدختستو ةيكلساللا تاددرتلا ةقاط تادعملا هذه
 اهمادختساو اهبيكرت مدع ةلاح يف ،ببستت دقو ،اهعشت نأ
 تالاصتالا يف راض لخادت ثودح يف ،تاميلعتلل اقفو
 لخادت ثودح مدع نمضي ام كانه سيل ،كلذ عمو .ةيكلساللا
 لخادت ثودح يف تادعملا هذه تببست اذإو .ةنيعم ةأشنم يف
 ام وهو ،ينويزفلتلا وأ يكلساللا لابقتسالا يف راض
 عجشي ،تادعملا ليغشت فاقيإ قيرط نع هديدحت نكمي
 وأ دحاو قيرط نع لخادتلا حيحصت ةلواحم ىلع مدختسملا
:ةيلاتلا ريبادتلا نم رثكأ

.هلقن وأ يقلتملا يئاوهلا هيجوت ةداعإ •

.لابقتسالا زاهجو تادعملا نيب لصفلا ةدايز •

 يتلا كلت نع ةفلتخم ةرئاد ىلع ذفنمب تادعملا ليصوت •
.لابقتسالا زاهج اهب لصتي

 لوصحلل سرمتم نويزفلت/ويدار ينف وأ رجاتلا ةراشتسا •
.ةدعاسملا ىلع

 قفاوت مل زاهجلا اذه ىلع تاليدعت وأ تارييغت يأ :ريذحت
 كتطلس يغلت نأ نكمي ةحارص ةعنصملا ةكرشلا اهيلع
.تادعملا هذه ليغشتل

 تالاصتالا ةنجل دعاوق نم 15 ءزجلا عم زاهجلا اذه قفاوتي
 دق (1) :نييلاتلا نيطرشلل ليغشتلا عضخي .ةيلارديفلا
 اذه لبقي نأ بجي (2) و ،راض لخادت يف زاهجلا اذه ببستي ال
 دق يذلا لخادتلا كلذ يف امب ،هيقلت متي لخادت يأ زاهجلا
.هيف بوغرم ريغ ليغشت يف ببستي

RF ضرعتلا تامولعم

 ماعلا ضرعتلا تابلطتم ةيبلتل زاهجلا مييقت مت
 ضرعتلا ةلاح يف زاهجلا مادختسا نكمي .يكلساللا ددرتلل
.دويق نود لومحملا

ةيلارديفلا تالاصتالا ةنجل نايب
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ΟΔΗΓΟΣ ΓΡΗΓΟΡΗΣ ΕΝΑΡΞΗΣ

WIRELESS CONTROLLER

Model: MLT-EXAG-K

GR



S

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

ΣΑΣ ΕΥΧΑΡΙΣΤΏ ΠΟΥ ΑΓΟΡΆΣΑΤΕ ΤΟ ΝΊΘΟ ΕΞΆΓΩΝΟ
ΘΑ ΘΈΛΑΜΕ ΝΑ ΕΙΣΑΓΆΓΟΥΜΕ ΤΙΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ ΤΗΣ:



Type-C 
Charging port

Speaker

Stereo headset
3.5mm mini-Jack port

Ergonomic grip

Interchangeable
Dpad & Mini sticks

Vibration motor

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

N (Home), Share, Option, �, �, �, �, ×, ○, 口, △, L1, L2, L3, R1, 
R2, R3, VRL, VRR, RESET.

ΛΙΣΤΑ ΚΟΥΜΠΙΩΝ

Υποστηρίζει οποιαδήποτε εκδοχή των κονσολών ΨΑΖ® και Ψ
3®, Ανδροειδής (πάνω από το β. 6.0), ΙΩΣ® (πάνω από το. 
13.3) και υπολογιστής (Παράθυρα® 10/11) Πρωτόκολλο 
εισαγωγής εάν είναι ενσύρματα τα ασύρματα και τα 
πρωτόκολλα +-Εισαγωγής.

ΣΥΜΒΑΤΟΤΗΤΑ

ΣΥΝΔΕΣΗ
Το ΕΞΑΓΩΝΟ συνδέεται έως και 10 μέτρα μακριά από την 
κύρια συσκευή.



ΠΡΩΤΟ ΒΗΜΑ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΕΞΑΓΩΝΟ

Πριν από τη σύνδεση του ελεγκτή ΓΙΑ πρώτη φορά, φορτίστε 
την μπαταρία στην πλήρη χωρητικότητα.
Για να επαναφορτίσετε την μπαταρία, συνδέστε το 
παρεχόμενο καλώδιο επάνω στον ελεγκτή και σε μια θύρα 
Η.Π.Α.
Το λευκό φως στο μπροστινό μέρος του ελεγκτή ανάβει σε 
"λειτουργία αναπνοής" κατά τη φόρτιση και σβήνει όταν 
ολοκληρωθεί η φόρτιση.

Οδηγίες επιτάχυνσης Χ-ΆΞΙΣ: 
αριστερά→δεξιά, δεξιά→ 
αριστερά
Οδηγίες επιτάχυνσης Υ-ΆΞΙΣ: 
μπροστινή →πλάτη, πίσω →
μπροστά
Οδηγίες επιτάχυνσης Ζ-ΆΞΙΣ: 
επάνω→-κάτω, κάτω→-σούπ
Η βαθμονόμηση είναι αυτόματη.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΕΞΙ ΑΞΟΝΩΝ

Όταν ο ελεγκτής είναι συνδεδεμένος ασύρματα σε έναν 
Υπολογιστή, ρυθμίζεται μόνο ως πρωτόκολλο εισαγωγής Δ. 
Όταν ο ελεγκτής είναι ενσύρματος, έχει οριστεί ως προεπιλογή 
στο πρωτόκολλο εισαγωγής Χ.
Μπορείτε να αλλάξετε στο πρωτόκολλο Εισαγωγή πατώντας 
τα κουμπιά "Ν" + "Κοινή χρήση" για τουλάχιστον 5 
δευτερόλεπτα. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την ίδια 
διαδικασία για να επιστρέψετε στην Εισαγωγή Χ.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ & ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ Χ ΣΤΟ ΤΕΜ



1.   Ενεργοποιήστε την κονσόλα.
2.   Συνδέστε το καλώδιο δεδοµένων στην ΕΞΑΓΩΝΟ και την 
κονσόλα.
3.   Πατήστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί "Ν", το φως της 
γραµµής που οδηγείται επάνω, κατόπιν ο ελεγκτής σας είναι 
συνδεδεµένος.
4.   Για µελλοντικές συνδέσεις, µπορείτε να πατήσετε το κουµπί "Ν" 
στο χειριστήριο και θα συνδεθεί αυτόµατα στην κονσόλα.
ΣηµείωσηΓια να συνδέσετε την ΕΞΑΓΩΝΟ στην κονσόλα, χρειάζεστε 
ένα καλώδιο δεδοµένων ΗΠΑ για να πληκτρολογήσετε Γ.
Μετά την αρχική σύζευξη, το καλώδιο δεδοµένων δεν απαιτείται 
πλέον.

ΚΟΝΣΟΛΑ

1.   Ενεργοποιήστε τη συσκευή/ΠΚ και τη λειτουργία σας.

2.   Ενεργοποιήστε τη λειτουργία αναζήτησης της συσκευής/ΠΣ 
σας, κάνοντας κλικ στο "Προσθήκη Νέας Συσκευής".

3.   Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί "Ν" + "Να 
αναθέσει" για λίγα δευτερόλεπτα μέχρι να αρχίσει να 
αναβοσβήνει γρήγορα η μπροστινή ράβδος.

4.   Επιλέξτε “Ασύρματος ελεγκτής” και πατήστε “Πα” στη 
συσκευή/ΠΚ για να συνδέσετε το ΕΞΆΓΩΝΟ.

5. Το μπροστινό οδηγημένο φως φραγμών θα σταματήσει να 
αναβοσβήνει και ο ελεγκτής σας θα συνδεθεί.

ΤΚ, ΙΩ® & ΑΝΔΡΟ®

ΡΥΘΜΙΣΗ ΑΣΥΡΜΑΤΗΣ ΣΥΝΔΕΣΗΣ

ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ
Εάν δεν μπορείτε να συνδέσετε τον ελεγκτή της κονσόλας ή 
της συσκευής/Συσκευής, πατήστε το κουμπί Επαναφορά 
στη μικρή τρύπα.

 زاهجلا دودح عم قفاوتت اهنأ دجوو تادعملا هذه رابتخا مت
 ةنجل دعاوق نم 15 ءزجلل اًقفو ،ب ةئفلا نم يمقرلا
 ريفوتل دودحلا هذه ميمصت مت .ةيلارديفلا تالاصتالا
 دلوتو .ةينكس ةأشنم يف راضلا لخدتلا نم ةلوقعم ةيامح
 نكميو اهمدختستو ةيكلساللا تاددرتلا ةقاط تادعملا هذه
 اهمادختساو اهبيكرت مدع ةلاح يف ،ببستت دقو ،اهعشت نأ
 تالاصتالا يف راض لخادت ثودح يف ،تاميلعتلل اقفو
 لخادت ثودح مدع نمضي ام كانه سيل ،كلذ عمو .ةيكلساللا
 لخادت ثودح يف تادعملا هذه تببست اذإو .ةنيعم ةأشنم يف
 ام وهو ،ينويزفلتلا وأ يكلساللا لابقتسالا يف راض
 عجشي ،تادعملا ليغشت فاقيإ قيرط نع هديدحت نكمي
 وأ دحاو قيرط نع لخادتلا حيحصت ةلواحم ىلع مدختسملا
:ةيلاتلا ريبادتلا نم رثكأ

.هلقن وأ يقلتملا يئاوهلا هيجوت ةداعإ •

.لابقتسالا زاهجو تادعملا نيب لصفلا ةدايز •

 يتلا كلت نع ةفلتخم ةرئاد ىلع ذفنمب تادعملا ليصوت •
.لابقتسالا زاهج اهب لصتي

 لوصحلل سرمتم نويزفلت/ويدار ينف وأ رجاتلا ةراشتسا •
.ةدعاسملا ىلع

 قفاوت مل زاهجلا اذه ىلع تاليدعت وأ تارييغت يأ :ريذحت
 كتطلس يغلت نأ نكمي ةحارص ةعنصملا ةكرشلا اهيلع
.تادعملا هذه ليغشتل

 تالاصتالا ةنجل دعاوق نم 15 ءزجلا عم زاهجلا اذه قفاوتي
 دق (1) :نييلاتلا نيطرشلل ليغشتلا عضخي .ةيلارديفلا
 اذه لبقي نأ بجي (2) و ،راض لخادت يف زاهجلا اذه ببستي ال
 دق يذلا لخادتلا كلذ يف امب ،هيقلت متي لخادت يأ زاهجلا
.هيف بوغرم ريغ ليغشت يف ببستي

RF ضرعتلا تامولعم

 ماعلا ضرعتلا تابلطتم ةيبلتل زاهجلا مييقت مت
 ضرعتلا ةلاح يف زاهجلا مادختسا نكمي .يكلساللا ددرتلل
.دويق نود لومحملا



Συνδέστε το συμπεριλαμβανόμενο καλώδιο δεδομένων 
στον ελεγκτή του ΕΞΑΓΩΝ και την κονσόλα.

ΚΟΝΣΟΛΑ 

Συνδέστε το συμπεριλαμβανόμενο καλώδιο δεδομένων 
στον ελεγκτή του ΕΞΑΓΩΝ και τον Υπολογιστή.

ΥΠΟΛΟΓΙΣΤΗΣ

ΕΝΣΥΡΜΑΤΗ ΣΥΝΔΕΣΗ

Ο ελεγκτής είναι φωτισμένος από προεπιλογή.Μπορείτε να 
απενεργοποιήσετε το φως πιέζοντας τα κουμπιά Λ1 + Ρ1 για 
τουλάχιστον 5 δευτερόλεπτα. Μπορείτε να ενεργοποιήσετε 
το φως πίσω επαναλαμβάνοντας την ίδια διαδικασία.

Πατήστε το κουμπί "Ν" με τα κουμπιά Υ ή Β ή Χ ή Α για 
εναλλαγή μεταξύ τεσσάρων εφέ φωτός και επιλέξτε ένα 
από τα 8 χρώματα:

Αναπνευστικό αποτέλεσμαΠιέστε το κουμπί “” κουμπί Χ. 
Στη συνέχεια, πατήστε επανειλημμένα το κουμπί για 
εναλλαγή μεταξύ οκτώ χρωμάτων.

Επιδιόρθωση εφέ χρώματοςΠιέστε το κουμπί “” Υ κουμπί. 
Στη συνέχεια, πατήστε επανειλημμένα το κουμπί Υ για 
εναλλαγή μεταξύ οκτώ χρωμάτων.

Πατήστε το κουμπί “”+ κουμπί <TAG1> Α.Στη συνέχεια, 
πατήστε επανειλημμένα το κουμπί Α για εναλλαγή μεταξύ 
οκτώ χρωμάτων.

Περιστροφή ουράνιου τόξουΠρέσα “” κουμπί + κουμπί Β. Και 
τα οκτώ χρώματα θα περιστραφούν αυτόματα.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΦΩΤΕΙΝΩΝ ΕΦΕ & ΧΡΩΜΑΤΩΝ



Η ΕΞΑΓΩΝ μεταβαίνει στη λειτουργία ύπνου εάν δεν 
συνδέεται με την ΨΑ®, την Ψ3®, τον Τ.Κ.Ο.Σ® και την ΑνδροΕ
® ή εάν λάβει.

Η ΕΞΑΓΩΝΑ μπαίνει σε λειτουργία ύπνου εάν είναι ενσύρματα 
συνδεδεμένη.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΥΠΝΟΥ

Μην χρησιμοποιείτε τους ελεγκτές ΓΙΑ σκοπούς άλλους από 
αυτούς που περιγράφονται σε αυτόν τον Οδηγό Γρήγορης 
Έναρξης.

Αποθηκεύστε και χρησιμοποιήστε το χειριστήριο σε μια ξηρά 
περιοχή, που προστατεύεται από την υγρασία και το άμεσο 
ηλιακό φως. Οι ανυψωμένες θερμοκρασίες μπορούν να βλάψουν 
τον ελεγκτή.

Μην αποσυναρμολογήστε τον ελεγκτή.

Σταματήστε να παίζετε με τον ελεγκτή, αν είστε άβολα ή 
κουρασμένοι. Συμβουλευτείτε έναν γιατρό εάν τα συμπτώματα 
επιμένουν.

Πάρτε λίγο χρόνο εκτός παιχνιδιού.

Αυτός ο ελεγκτής δεν προορίζεται για παιδιά κάτω των 3 ετών.

Για την προστασία του περιβάλλοντος, ο ελεγκτής του 
ΕΞΑΓΟΝΑ δεν μπορεί να απορριφθεί με οικιακά απορρίμματα. 
Επιστρέψτε αυτόν τον ελεγκτή σε ένα καθορισμένο σημείο 
συλλογής για ανακύκλωση.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ



Ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες για τη δοκιμή στα 
παράθυρα® 10.
Συνδέστε το ΕΞΑΓΩΝΟ στον υπολογιστή σας μέσω του 
καλωδίου δεδομένων Τύπου-Γ, ακολουθήστε τη διαδρομή: 
ΔΕΗ → Έναρξη → Πίνακας Ελέγχου και Εκτυπωτής.

Στη συνέχεια, κάντε διπλό κλικ στο “Ασύρματος 
Ελεγκτής”→ Ιδιότητες.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΔΟΚΙΜΗΣ ΣΤΟΝ ΥΠΟΛΟΓΙΣΤΗ



ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΔΙΑΤΑΞΗΣ ΚΟΥΜΠΙΩΝ
Ψ4®-Ψ®-ΠΣ<TAG1>-ΠΚ 
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ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΚΟΥΜΠΙΩΝ



Ο εξοπλισμός αυτός έχει δοκιμαστεί και διαπιστωθεί ότι 
συμμορφώνεται με τα όρια μιας ψηφιακής συσκευής κατηγορίας 
Β, σύμφωνα με το μέρος 15 του Κανόνα. Αυτά τα όρια έχουν 
σχεδιαστεί για να παρέχουν εύλογη προστασία από επιβλαβείς 
παρεμβολές σε μια κατοικημένη εγκατάσταση. Ο εξοπλισμός 
αυτός παράγει, χρησιμοποιεί και μπορεί να εκπέμπει 
ραδιοσυχνότητα και, αν δεν εγκατασταθεί και χρησιμοποιηθεί. 
Ωστόσο, δεν υπάρχει καμία εγγύηση ότι η παρέμβαση δεν θα 
συμβεί σε μια συγκεκριμένη εγκατάσταση. Εάν αυτός ο 
εξοπλισμός προκαλεί επιβλαβείς παρεμβολές στη ραδιοφωνική ή 
τηλεοπτική λήψη, η οποία μπορεί να καθοριστεί 
απενεργοποιώντας, ο χρήστης ενθαρρύνεται να προσπαθήσει να 
διορθώσει την παρέμβαση με ένα ή περισσότερα από τα 
ακόλουθα μέτρα:

•Συμπληρωματικός ή μετακινήστε την κεραία λήψης.

•Αυξήστε το διαχωρισμό μεταξύ του εξοπλισμού και του δέκτη.

•Συνδέστε τον εξοπλισμό σε μια έξοδο σε ένα κύκλωμα 
διαφορετικό από εκείνο στο οποίο συνδέεται ο δέκτης.

•Συμβουλευτείτε τον έμπορο ή έναν έμπειρο τεχνικό 
ραδιοφώνου/Τηλεόρασης για βοήθεια.

Προσοχή: Οποιεσδήποτε αλλαγές ή τροποποιήσεις σε αυτή τη 
συσκευή που δεν έχει εγκριθεί ρητά από τον κατασκευαστή θα 
ακυρώσουν τον εξοπλισμό.

Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με το μέρος 15 των κανόνων 
του ΣΣΚ. Η λειτουργία υπόκειται στις ακόλουθες δύο 
προϋποθέσεις: (1) Αυτή η συσκευή δεν μπορεί να προκαλέσει 
βλαβερή παρέμβαση και (2), συμπεριλαμβανομένης της 
παρέμβασης που μπορεί να προκαλέσει ανεπιθύμητη λειτουργία.

Πληροφορίες έκθεσης ΡΦ

Η συσκευή έχει αξιολογηθεί για να καλύψει τη γενική απαίτηση 
έκθεσης σε ΡΦ. Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε 
φορητές συνθήκες έκθεσης χωρίς περιορισμούς.
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